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® Article 29

1. Members shall require that an applicant for a patent shall disclose the invention in a manner sufficiently clear

and complete for the invention to be carried out by a person skilled in the art and may require the applicant to indicate

the best mode for carrying out the invention known to the inventor at the filing date or, where priority is claimed, at the

priority date of the application.

2. Members may require an applicant for a patent to provide information concerning the applicant’s corresponding

foreign applications and grants.
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“World Intellectual Property Organization, WIPO Technical Study on Patent Disclosure Requirements related to Genetic

Resources and Traditional Knowledge, the seventh meeting of the Conference of Parties to the Convention on Biological

Diversity, Malaysia, February 9 to 20, 2004, page 37
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°® Graham Duftfield, Thinking Aloud on Disclosure of Origin, Quaker United Nations Office, 2005
°® Nuno Pires de Carvalho, Requiring Disclosure of the Origin of Genetic Resources and Prior Informed Consent in Patent

Applications Without Infringing the TRIPS Agreement: The Problem and the Solution, Washington University Journal of Law

and Policy, Vol.2, 2000, page 375

°® Birie P. and Boyle A, International Law and the Environment (second edition), Oxford University Press, Oxford, 2003,

page 143

°® Thomas Henninger, Disclosure Requirements in Patent Law and Related Measures: A Comparative overview of existing

national and regional legislation on IP and Biodiversity, ICTSD, Switzerland, 2009, page 3

°“ Nuno Pires de Carvalho, From the Shaman’s Hut to the Patent Office: In Search of a TRIPS-Consistent Requirement to

Disclose the Origin of Genetic Resources and Prior Informed Consent, Washington University Journal of Law and Palicy,

Vol.17, 2005, page 119
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°¢ Burton Ong, Harnessing the Biological Bounty of Nature: Mapping the Wilderness of Legal, Socio-Cultural, Geo-Political,

and Environmental Issues in Burton Ong (ed), Intellectual Property and Biological Resources, 2004, page 11

** Tingi3993307 oo 97964, page 1

°* Jonathan Carr, Agreements that divide: TRIPS vs. CBD and proposal for mandatory disclosure of source and origin of

genetic resources in patent applications, Journal of Transnational Law and Policy, Vol.18, 2008, page 140

°“ Jacques de Werra, Fighting Against Biopiracy: Does the Obligation to Disclose in Patent Applications Truly Help?,

Vanderbilt Journal of Transnational Law, Vol.42, 2009, page 158

> Tingi3993307 o 11964, page 178

°° Intergovernmental Committee on Intellectual Property and Genetic Resources, Traditional Knowledge and Folklore,

Glossary of Key Terms related to Intellectual Property and Genetic Resources, Traditional Knowledge and Traditional
Expression prepared by the Secreatariat, Twenty-Third Session, Geneva, February 4 to 8, 2013 (WIPO/GRTKF/IC/23/

INF/8), page 11
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** T3ngi3993307 oo 971984, page 11
* T3ngiite3307 oo 11964, page 11

o

Queens Marry Intellectual Property Research Institute, Report on Disclosure of Origin in Patent Application, prepared for

the European Commission, DG-Trade, October, 2004, page 80

e Iﬁhﬂ@ Girsberger Martin, Transparency measures under patent law regarding genetic resources and traditional
knowledge, The Journal of World Intellectual Property, Vol.7 No.4, 2004

* T3ngL3903307 b 9196, page 14
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°® Charles R. McManis, Intellectual Property, Genetic Resources and Traditional Knowledge Protection: Thinking Globally,

Acting Locally, Cardozo Journal of International and Comparative Law, Vol.11, 2003, page 548.

" T3aulivn33nf @ 9196%, ¥ bae
** TngL3993307 oo 97964, page 137

*“ Lawrence A. Kogan, Brazil's IP Oppotunism Threatens U.S. Private Property Rights, University of Miami International AM

Law Review, Vol.38, page 71-72

o Iﬂm@lﬁﬂaﬁmﬁ 0o 91984, page 379
o ‘[ﬂm@ﬁmmm'ﬁ' 06 119AU, page 380
* Tsngidvesindl o 9196, page 147
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(o) Yazinalaniile ngviniednding

va9U3zinalaniiie (Patent Law No. 64/1991) #
991J9AU (Implementing Regulation of Patent Law

No. 64/1991) Ninwalanin1alaiweneazidan

“® The protection of traditional knowledge should aim to:
Recognize value

Preclude the grant of improper IP rights to unauthorized parties

(xiv) curtail the grant or exercise of improper intellectual property rights over traditional knowledge and associated

genetic resources, by requiring [the creation of digital libraries of publicly known traditional knowledge and associated
genetic resources], [in particular, as a condition for the granting of patent rights, that patent applicants for inventions
involving traditional knowledge and associated genetic resources disclose the source and country of origin of those
resources, as well as evidence of prior informed consent and benefit sharing conditions have been complied with in the
country of origin];, Intergovernmental Committee on Intellectual Property and Genetic Resources, Traditional Knowledge
and Folklore, The Protection of Traditional Knowledge: Draft Articles prepared by the Secretariat, Twenty-First Session,
Geneva, April 16 to 20, 2012 (WIPO/GRTKF/IC/21/4)

““ Intergovernmental Committee on Intellectual Property and Genetic Resources, Traditional Knowledge and Folklore, The
Protection of Traditional Knowledge: Draft Articles, prepared by the Secretariat, Twenty-Fourth Session, Geneva, April 22
to 26, 2013, page 5 (WIPO/GRTKF/IC/24/4)
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““ Article 16 (1) The description of the invention according to Article 14 paragraph () letter ¢) of the Law shall contain

the following:

c) presentation of the prior art considered by the applicant to be useful for understanding, performing the documen-

.. £4
A

Y
g -.»\,;;'
i
=

tary search and examining the claimed invention, with the indication of the documents which substantiate it; at least one
solution considered to be the closest to the claimed invention shall be presented; where the prior art also contains tradi-
tional knowledge, this and its source, if known, shall explicitly be indicated in the description;
“® Article 49a For invention based on genetic resources or traditional knowledge, the patent application must contain in-
formation concerning the source:

a) of the genetic resource to which the inventor or the applicant had access, when the invention is based directly on
that resource

b) of the traditional knowledge of indigenous or local communities related to the genetic resources to which the inven-
tor or applicant had access, when the invention is based directly on that knowledge.

If the sources is not known to either the inventor or the applicant, the applicant must confirm this in writing.
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°? Article me The grant of industrial property rights by the competent bodies for a process or product obtained using
samples of components of the genetic heritage is contingent on the observance of this Provisional Measure, the applicant
being obliged to specify the origin of the genetic material and the associated traditional knowledge, as the case may be.
““ Complementary Provision. Second - Where a patent is applied for in respect of goods or processes or developed on
the basis of collective knowledge, the applicant shall be obliged to submit a copy of the license contract as a prior
requirement for the grant of the rights concerned. Failure to comply with this obligation shall be a cause of refusal or in-
validation, as the case may be, of the patent concerned.

““ Report adopted by Standing Committee on the Law of Patents, Third Session, Geneva, September 6 to 14, 1999
SCP/3/11

“° Carvalho N.P. Requiring disclosure of the origin of genetic resources and prior informed consent in patent applications
without infringing the TRIPS Agreement: the problem and the solution, Washington University Journal of Law and Policy,
Vol.2, 2000, page 37 1.

“ Tangi§907307 Wa $1960, page 58
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“ TU3agidea3307 0o 91964, page 4
“ 13ngL3993307 on 91994, page 153

““ Martin A. Girsberger, Transparency Measures Under Patent Law Regarding Genetic Resources and Traditional Knowl-

edge: Disclosure of Sources and Evidence of Prior Informed Consent and Benefit-Sharing, Journal of World Intellectual

Property, 2004, page 476-477
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ที่ปรึกษา
นายอัชพร  จารุจินดา
เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา
นายชูเกียรติ  รัตนชัยชาญ  นายธรรมนิตย  สุมันตกุล
นายนิพนธ  ฮะกีมี  นายดิสทัต  โหตระกิตย
รองเลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา
และกรรมการรางกฎหมายประจําทุกทาน
บรรณาธิการ
นางสิรินันท  ปานเสมศรี
กองบรรณาธิการ
นางกรรณกนก  ชางกลึงเหมาะ  นายนพดล  เภรีฤกษ  
นายเชวง ไทยยิ่ง  นางณัฐนันทน อัศวเลิศศักดิ์    
นางพงษสวาท กายอรุณสุทธิ์  นางสาววันดี  สุชาติกุลวิทย  
ผูชวยบรรณาธิการ
นางสาวพรเพ็ญ  คํานูณวัฒน  นางสาวรัชนี  สังขทองงา
                     ม  
นางเกสินี  แสงสุวรรณ  นางชุติมา  ใหญนอย
จัดทําโดย
สวนชวยอํานวยการและประชาสัมพันธ สํานักอํานวยการ
สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
    เลขที่ ๑ ถนนพระอาทิตย เขตพระนคร กรุงเทพฯ ๑๐๒๐๐
    โทรศัพท ๐-๒๒๒๒-๐๒๐๖-๙ ตอ ๑๒๐๕, ๑๖๔๐
    โทรสาร  ๐-๒๒๒๐-๗๖๓๙
    www.krisdika.go.th, www.lawreform.go.th
บทความ ขอความ หรือความเห็นใด ๆ ที่ปรากฏในกฤษฎีกาสาร เปนความคิดเห็น
สวนตัวของผูเขียน ซึ่งสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาและกองบรรณาธิการ 
ไมจําเปนตองเห็นพองดวย
 ๒ เทคโนโลยีสารสนเทศ
  การให
                     บริการเทคโนโลยี 4G ในประเทศไทย
 ๔ Brainstorm Session
  ขอโตแยงทางวิชาการวาดวยการสรางภาระผูกพันทางการเงิน
  ของ Government of the day 
 ๖ ความเห็นทางกฎหมาย
  - ความเห็นทางกฎหมายของคณะกรรมการกฤษฎีกาที่นาสนใจ
  - ความเห็นทางกฎหมายที่นาสนใจ
 ๑๑ สกูปพิเศษ
  การรางกฎหมาย 
๑๖ เรื่องนารู
  การเปดเผยรายละเอียดการประดิษฐที่พัฒนามาจากภูมิปญญา       
  ทองถิ่น
 ๒๘ เลาะรั้ว 
  คํารับรองการปฏิบัติราชการของสํานักงานฯ ประจําปงบประมาณ 
  พ.ศ. ๒๕๕๖
 สวัสดีปใหมไทยทานผูอานกฤษฎีก
                     าสารทุกทาน เดือนเมษายนเปนชวงฤดูกาลแหงความรอน ที่หลายทานไมอยากพบเจอ และดู
เหมือนวาความรอนจะเพิ่มมากขึ้นทุก ๆ  ป นอกจากอากาศจะรอนแลวยังมีประเด็นรอนที่เปนขาวทั้งในสื่อมวลชนทุกแขนงและสื่อ Social 
network นั่นก็คือ การออกพระราชบัญญัติกูเงินจํานวนสองลานลานบาทของรัฐบาล กฤษฎีกาสารฉบับนี้จึงขอนําเสนอมุมมองของ 
นักกฎหมายในทางวิชาการ ซึ่งจะเลาถึงที่มาของหลักการจัดทํางบประมาณประจําป ขอดีขอเสียของการทําโครงการที่ผูกพันงบประมาณ
ระยะยาว เพื่อเปนขอคิดที่จะนําไปใชเปนแนวทางการดําเนิน
                     งานที่เกิดประโยชนแกประเทศชาติมากที่สุด เขียนโดยกรรมการรางกฎหมาย
ประจํา (นายปกรณ นิลประพันธ) ที่ไดกรุณามอบบทความดี ๆ ใหกฤษฎีกาสารมาอยางตอเนื่อง และเมื่อตนเดือนเมษายนที่ผานมา 
ทานยังไดรับรางวัลบทความดีเดนดานกฎหมาย เรื่อง การตรากฎหมายวาดวยการชุมนุมสาธารณะ จากสถาบันสัญญา ธรรมศักดิ์ 
กฤษฎีกาสารขอแสดงความยินดีกับทานไว ณ โอกาสนี้ดวย
 จากเรื่องรอน ๆ มาเรื่อง IT กันบาง ฉบับนี้จะพาทานผูอานกาวขามจาก 3G ไปรูจัก 4G วาดีกวา 3G อยางไร และประเทศไทย
จะมีโอกาสไดใช 4G หรือไม 
                     เชิญติดตามได และที่พิเศษจริง ๆ  สําหรับกฤษฎีกาสารฉบับปใหมไทยก็คือ สกูปพิเศษ ซึ่งไดนําบทความเรื่อง 
“การรางกฎหมาย” เขียนโดยทานเลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา (นายอัชพร จารุจินดา) จากหนังสือ “หกรอบมงคลวัฒนายุ มีชัย 
ฤชุพันธุ” โดยเนื้อหาบอกเลาถึงความหมายของกฎหมาย คุณสมบัติพื้นฐานที่นักรางกฎหมายจําเปนตองมี และขั้นตอนการรางกฎหมาย 
ซึง่กฤษฎกีาสารเหน็วาจะเปนประโยชนอยางยิง่แกผูรางกฎหมายในการปฏบิตังิาน และผูใชกฎหมายในการนาํกฎหมายนัน้ ๆ  ไปใชไดอยาง
ถกูตอง บทความอกีเรือ่งทีไ่มควรพ
                     ลาดคอื “การเปดเผยรายละเอยีดการประดษิฐทีพ่ฒันามาจากภมูปิญญาทองถิน่” ซึง่เปนบทความทีค่อน
ขางยาวแตเตม็ไปดวยสาระทีน่าสนใจและเปนประโยชนตอผูอานเปนอยางมาก โดยเฉพาะในปจจบุนัทีม่กีารนาํภมูปิญญาทองถิน่ไปพฒันา
ตอยอดเปนธุรกิจทั้งขนาดเล็กและขนาดใหญ โดยบทความนี้จะศึกษาและวิเคราะหใหเห็นถึงการเปดเผยรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิปญญา 
ทองถิ่นที่นํามาใชในการประดิษฐ กฎหมายตางประเทศที่เกี่ยวของเปรียบเทียบกับกฎหมายไทย โดยเฉพาะกฎหมายสิทธิบัตร 
วาจะเกิดประโยชนแกใคร อยางไรบาง ซึ่งในปจ
                     จุบันชุมชนผูเปนเจาของภูมิปญญาอาจไมไดรับสวนแบงผลประโยชนจากการใชภูมิปญญา
ทองถิ่นไปประกอบธุรกิจเลย โดยการเปดเผยรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่นนั้น จะเปนการปองกันมิใหมีการนําภูมิปญญาทองถิ่น
ไปใชโดยไมไดขออนุญาตดวย พบกับสาระดี ๆ จากกฤษฎีกาสารใหมในฉบับหนา
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การใหบริการเทคโนโลยี 
ในประเทศไทย
สวนสารสนเทศ สํานกัอํานวยการ
ห
4G
Adaptor เมือ่เชือ่มตอแลวสามารถแชรสญัญาณ 4G เพือ่ให
                     
ใชพรอมกันกับอุปกรณที่รองรับสัญญาณ Wifi ไดอยาง
สะดวกสบายมากยิ่งขึ้นเหมือนกับถนนที่มีขนาดใหญขึ้น 
ก็สามารถที่จะรองรับรถไดมากขึ้น และวิ่งไดเร็วขึ้นดวย
 นอกจากนี้ เทคโนโลยี 4G ยังสามารถสงไฟลวิดีโอ
ความละเอียดสูง, การถายทอดสดแบบ Live Broadcast 
แบบ Realtime บริการ Cloud service สนับสนุนการเรียน
ผานทาง E-learning การรกัษาโรคทางไกล (Telemedicine) 
และรวมไปถงึการชมภาพยนตรความละเอยีดสงูบนเครอืขาย
อินเทอรเน็ตซึ่งเหมาะสําหรับการทําธุรกิจดานมัลติมีเดีย 
และวิดีโอออนไลนในอนาคต

                      ทําไมตองคลื่น 2100 MHz
 จากการที่ สหภาพโทรคมนาคมระหวางประเทศ 
(International Telecommunication Union ชื่อยอวา ITU) 
ไดกําหนดใหคลื่น 2100 MHz เปนคลื่นสากลที่ใชตรงกัน
ทุกประเทศ ทําใหโทรศัพททั้งหมดที่ผลิตออกมาจะรองรับ
คลื่น 2100 MHz และรับคลื่นอื่นๆ ตางกันไป ในชวงหลาย
ปที่ผ านมาเราจะพบความลําบากที่ตองเลือกโทรศัพท 
อยางระมัดระวัง วาจะรองรับคลื่นที่ผูใหบริการใชอยูหรือไม 
เมื่อมีผูใหบริการรายหลักใหบริการบนคลื่น 2100 MHz 
ลายทานคงจะทราบแลววาประเทศไทยมีเทคโนโลยี 

                     3G ใชแลวโดยสามารถใชบริการไดทุกภูมิภาค 
ทั่วประเทศ แตก็ยังคงมีบางพื้นที่ที่ไมสามารถใชบริการได 
และเมือ่ไมนานมานีม้บีรษิทัทีท่าํกจิการเกีย่วกบัโทรคมนาคม 
แหงหนึ่งประกาศเตรียมเปดใหบริการเทคโนโลยี 4G 
บนคลื่นความถี่ 2100 MHz ในชวงเดือนเมษายน 2556 
เทคโนโลยี 4G เปนอยางไรมีความเร็วกวาเทคโนโลยี 
3G มากนอยเพียงใด
 เทคโนโลยี LTE หรือ Long Term Evolution 
เปนชือ่เรยีกทีรู่จกักนัวา 4G เปนเทคโนโลยอีนาคตทีต่อยอด
จาก 3G ซึ่งมีคุณสมบัติที่สามารถตอบสนองการใชงาน 
Broadband ไรสาย
                     ความเร็วสูง โดยทําความเร็วตั้งแต 
100 Mbps – 1024 Mbps (1Gbps) เร็วกวา 3G ที่ใช 
ในปจจุบันถึง 7 เทา
 เทคโนโลยี 4G สามารถประชุมทางไกลคุยแบบ
โตตอบไดทันที ในขณะที่ 3G จะมีความลาชา นอกจากนี้ 
4G ยังใหภาพคมชัดมากกวา ดวยความเร็วของ 4G  ที่เร็ว
กวาแรงกวา 3G นี้ การใหบริการ 4G ผาน Wifi Adaptor 
จะทําใหเพิ่มโอกาสในการเขาถึง Internet ไดอยางงายดาย 
และรวดเร็วมากยิ่งขึ้น เพียงมี Aircard 4G และ Wifi 
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การเลือกผูใหบริการก็จะงายขึ้น
 เหตผุลสําคัญอีกอยางหนึ่งของการ
เลือกใชคลื่น 2100 MHz คือ ประเทศไทย
มีคลื่นสวนนี้วางอยูถึง 45 MHz (เปน 
ชวงความถี่ 2100 – 2145 มีความกวาง 
45 MHz) การปลอยใหคลื่นเหลานี้วาง 
เอาไวจะกลายเปนคลื่นที่ไมเกิดประโยชน
อะไร และเปนความสูญเสียทรัพยากร 
ที่นํามาใชงานได
 เมื่อเปรียบเทียบกับการใหบริการ 
3G ในประเทศไทยซึ่งใชคลื่นความถี่ที่ 
แตกตางกันไปในแตละบริษัทดังนี้
 • AIS ใหบริการ 3G บนคลื่น 
900 MHz ดวยคลื่นกวาง 5 MHz
 
                     • DTAC ใหบริการ 3G บนคลื่น 
850 MHz ดวยคลื่นกวาง 10 MHz
 • Truemove H ใหบริการ 3G 
บนคลื่น 850 MHz ดวยคลื่นกวาง 15 
MHz
 • TOT3G ใหบรกิาร 3G บนคลืน่ 
2100 MHz ดวยคลื่นกวาง 15 MHz
 จะเห็นไดวาชวงคลื่นที่กวาง 45 
MHz ของคลื่น 2100 MHz ยังสามารถ
จัดสรรไปใชประโยชนไดอีกมากมาย
 ปญหาการใชงานทุกวันนี้เกิดจาก
ปริมาณคลื่นไมสมสัดสวนกัน เชน AIS 
มีผู ใชงานมากถึง 35 ลานราย ขณะที่ 
TOT นัน้มผีูใชไมถงึสามแสนราย ทาํใหผูใช
จํานวนมากกระจุกอยู ในคลื่นแคบๆ ที่
รองรับผูใ
                     ชไดนอย (AIS ชวงคลื่นกวาง 5 
MHz สวน TOT3G ชวงคลื่นกวาง 15 
MHz)
 เทคโนโลยี 4G ที่ไดรับความนิยม
ในทุกวันนี้คือเทคโนโลยี LTE และนิยม
ใชบนคลื่น 1800 MHz หรือ 2600 MHz 
ประเทศที่ใชคลื่นยาน 2100 MHz ติดตั้ง 
4G คือ ประเทศญี่ปุน
ที่มา: http://www.it24hrs.com/2012/4g-technical-trial-thailand/
http://www.thaiandroidphone.com/thread-41286-1-1.html
http://www.stackfifo.com/3g-คลื่น-2100-mhz-ของ-dtac-เรื่อยๆ-สบาย/
http://pex.im/2012/05/16/ปญหาเรื่องคลื่น-3g-อันแส/
http://www.icez.
                     net/blog/74155/บทสรุป-3g-4g-ประเทศไทยวันนี้
http://www.icez.net/blog/1778/why-deploy-3g-now-instead-of-4g
http://www.tabletd.com/news/2905/PR-AIS-อัพเดทความคืบหนาผลการทดสอบ-4G-ในไทย
http://thumbsup.in.th/2012/10/nbtc-auction-3g-2100/
http://www.techxcite.com/topic/12262.html
http://www.blognone.com/node/36609
 ประเทศไทยเคยมีการทดสอบเทคโนโลยี 4G หรือไม
 ประเทศไทยเคยมีการทดสอบเทคโนโลยี 4G บนคลื่น 2300 MHz 
และ 1800 MHz การทดสอบไดเสร็จสิ้นไปแลวเมื่อตนเดือนมีนาคม 
และกลางเดือนพฤษภาคม 2
                     555 โดยความรวมมือระหวางหนวยงานของ
รัฐและเอกชน โดยคณะกรรมการกิจการกระจายเสียงกิจการโทรทัศนและ
กิจการโทรคมนาคมแหงชาติ หรือ กสทช. เปนผูอนุญาตใหทดสอบ 4G 
เชิงเทคนิคชั่วคราว และหามแสวงหากําไรเชิงพาณิชย ซึ่งการทดสอบ 4G 
นี้เปดโอกาสใหประชาชนทั่วไป ตลอดจนนักเรียนนักศึกษาไดรวมทดสอบ 
4G ดวย ผลจากการทดสอบในชวงที่ผานมาถือวาเปนที่นาพอใจและได
ขอมูลที่เปนประโยชนเพื่อเตรียมการเปดประมูลของ  กสทช. เปนอยางยิ่ง
 นอกจากนี้คณะกรรมการกิจการโทรคมนาคม (กทค.) ภายใต
โครงสรางของ กสทช. ย
                     ังมีแนวคิดที่จะเปดประมูลคลื่นความถี่ยาน 
2.3 กิกะเฮิรตซ เพื่อใหบริการเทคโนโลยี 4G LTE ภายในป 2557 อีกดวย
3ก ฤ ษ ฎี ก า ส า ร
ปที่ ๘ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๖
 รื่องที่เปนประเด็นถกเถียงกันมากในสังคมขณะนี้ 
นอกจากกรณีไทยพีบีเอส และการทวงคืน ปตท. 
แลว คงหนไีมพนเรือ่งทีร่ฐับาลจะเสนอรางพระราชบญัญตัิ
กูเงนิจาํนวนสองลานลานบาทเพือ่พฒันาระบบโครงสราง
พื้นฐานของประเทศเขาสู การพิจารณาของรัฐสภา ซึ่ง 
ตามขาวเห็นวาตองใชเวลาชําระหนี้ในราวหาสิบปจึง 
จะหมด ทั้งนี้ ประเ
                     ด็นที่ยกขึ้นพูดกันมากกลับกลายเปน
เรือ่งความเปดเผยโปรงใสในการดาํเนนิการ รวมทัง้ปญหา
การทุจริตซึ่งหลายฝาย “คาดวา” จะตองเกิดขึ้นอยาง
แนนอน 
 อยางไรกด็ ีในฐานะนกักฎหมายผูเขยีนกลบัเหน็วา 
ประเดน็ดงักลาวเปนประเดน็รองและเปนเรือ่งทีจ่ะเกดิขึน้
หลังจากที่มีการตรากฎหมายดังกลาวขึ้นแลว แตประเด็น
หลักที่เปนปญหาขอกฎหมายลวนๆ ในการตรากฎหมาย
ดังกลาวกลับไมมีการถกเถียงกันเลย ทั้งที่สังคมไทยเปน
สังคมที่อุดมไปดวยนักกฎหมาย เทาที่พอมีความรูทาง
กฎหมายอยูบาง ผูเขียนพบวาในทางตําร
                     านั้นเขามีขอ 
โตแยงกนัมานานแลววาสมควรหรอืไมที ่Government of 
the day จะดําเนินการในลักษณะที่เปนการสรางภาระ
ผูกพันทางการเงินจํานวนมหาศาลและระยะยาวทิ้งไวให
แก Future government และลูกหลานที่เขาเถียงกันนั้น 
ฝายหนึ่งเห็นวาไมสมควรทํา และทําไมไดเพราะเปนการ
มัดมือชก Future government เนื่องจากภาระหนี้ที่เกิด
ขึ้นจะทําให Future government ไมสามารถทําอะไรได
เลยนอกจากการ “ทําตาม” ในสิ่งที่ Government ในอดีต
ไดกําหนดไว เพราะภาระผูกพันทางการเงินระยะยาว 
เชนนั้นทําให Gover
                     nment ตอๆ ไปไมสามารถระดมเงิน 
เพื่อดําเนินโครงการใหมๆ ไดอีกเนื่องจากเต็มวงเงินแลว 
แตอีกฝายหนึ่งเห็นวาทําไดเพราะภาระผูกพันที่สรางขึ้น
เปนการทําเพื่อประโยชนสาธารณะในภาพรวม ทุกคน 
ในสังคมไดประโยชนรวมกันในระยะยาว ถาทําไมไดแลว
เราจะพัฒนาประเทศกันอยางไร 
 ปญหาโลกแตกที่ว านี้สืบเนื่องมาจากหลักการ 
พื้นฐานของการปกครองในระบอบประชาธิปไตยที่วา No 
taxation without representations ตามที่กําหนดไวใน 
Magna Carta มาตั้งแตป 1215 หลักการดังกลาวเกิดขึ้น
ในสมัยที่กษัตริยในระบ
                     บ Feudal ซึ่งเปน The First 
Feudal Lord เรียกเก็บภาษีอากรจากขุนนํ้าขุนนางที่เปน 
Feudal Lords ไปใชจายอยางฟุมเฟอยและไมมีเหตุผล 
ทั้งเปนคาใชจายในราชสํานักและในการทําสงคราม 
จนทําใหขุนนํ้าขุนนางรูสึกวาไมเปนธรรมและบังคับให 
King John ตองยอมรับหลักการดังกลาว มิฉะนั้นเหลา
ขุนนางทั้งหลายจะไมเปดประตูเมืองให King John และ
กองทัพที่บอบชํ้ากลับเขาไปในเมืองหลังจากแพสงคราม
เจ็ดปกับฝรั่งเศส หลักการเรียกเก็บภาษีที่วานั้นขุนนาง
กําหนดเปนปฐมวาตองเปนการเก็บปตอปเทานั้น 
                     และ
ขอโตแยงทางวิชาการวาดวยการสราง
ภาระผูกพันทางการเงินของ 
Government of the day
นายปกรณ นิลประพันธ*
Brainstorm Session
เ
*กรรมการรางกฎหมายประจํา (นักกฎหมายกฤษฎีกาทรงคุณวุฒิ) สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา © ๒๕๕๖
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นี่เองไดเปนที่มาของหลักที่วางบประมาณตองกระทํา 
แบบปตอป หรือหลักหนึ่งปของงบประมาณ ซึ่งยังคงใช 
สืบตอกันเรื่อยมาจนปจจุบันจนกลายเปนสิ่งที่นักราง
กฎหมายนิยมเรียกมันวา “แบบ” หรือสิ่งที่ทําตอๆ ก
                     ันมา
โดยไมรูเหตุผลที่แทจริงของเรื่อง
 ตอมาสงัคมพฒันาขึน้เรือ่ยๆ การจดัทาํงบประมาณ 
แบบปตอปเริม่มปีญหาในตวัเอง เหตผุลกเ็พราะการจดัทาํ
บริการสาธารณะตางๆ นั้นตองใชเงินลงทุนสูงขึ้นเรื่อยๆ 
การจัดทําในลักษณะปต อป จึงไม สามารถวางแผน 
การพัฒนาในระยะยาวไดหรือหากมีการเปลี่ยนแปลง 
Government ในระหวางทางและดันเปน Government 
ทีม่นีโยบายตรงกนัขามเสยีอกี กจ็ะทาํใหการจดัทาํบรกิาร
สาธารณะอันจําเปนนั้นตองสะดุดหยุดลงหรือสะดุดหยุด
อยู หรือไมก็ตองเลิกไปเลย แลวแตกรณี จึงมีแนวคิด
                     ใหม
ที่จะจัดทํางบประมาณแบบ Programming Budget 
หรือการทําโครงการที่ผูกพันงบประมาณระยะยาว ๓ ป
บาง ๕ ปบาง เชนที่เปนอยูในปจจบุัน คอื คดิโครงการยาว 
แต ของบทําเป นรายป แม การทํางบประมาณแบบ 
Programming Budget จะมีเหตุผลสนับสนุนดังวา 
แต ในทางตําราก็ยังคงถกเถียงกันมาโดยตลอดว า 
การที่ Government of the day ทําสิ่งที่ผูกพัน Future 
Government นัน้ เปนการกระทาํทีไ่มเปนธรรมตอ Future 
Government ซึ่งทางตําราเองก็ยังไมมีขอยุติมาจนถึง
ปจจุบัน
 สําหรับ Parliament เองก็มีขอ
                     โตแยงเชนเดียวกับ
กรณี Government วา Parliament ชุดปจจุบันสามารถ
ตรากฎหมายที่เปนการสรางภาระผูกพันทางการเงิน
ยาวนานเกินหนึ่งปไดหรือไม ฝายที่หนึ่งเห็นวา ตามหลัก 
Supremacy of the Parliament และตามหลักการแบง
แยกอํานาจ (Separation of Powers) นั้น Parliament 
เปนผูใชอํานาจนิติบัญญัติ เมื่อเปนเชนนี้ ฝายนิติบัญญัติ
จะตรากฎหมายใดๆ ขึน้กไ็ด แตอกีฝายหนึง่เหน็วาการคดิ
เชนนั้นออกจะคิดสั้นไปหนอย ฝายนี้เห็นวา Parliament 
ไมมีอํานาจขนาดนั้นหรอก โดยยกประเพณีปฏิบัติขึ้น 
เปน
                     ขออางวาดูกฎหมายงบประมาณ ยังตองทําเปน 
งบประมาณรายจายประจําปเทานั้น เมื่อเปนเชนนี้ 
Parliament จึงไมอาจตรากฎหมายที่สรางภาระผูกพัน
ทางการเงินที่ยาวนานกวานั้นได นอกจากนี้ การตรา
กฎหมายที่สรางภาระผูกพันงบประมาณยาวกวาหนึ่งป 
เชน หาป  สบิป เปนตน นัน้ยงัไมเปนธรรมตอ Parliament 
ชุดตอๆ ไปเพราะจะไมสามารถควบคุมการบริหาร 
งบประมาณของ Government ชุดตอๆ ไปได
 นอกจากนี ้ถาหากเหตกุารณในอนาคตมไิดเปนไป
ตามที่ Parliament of the day คาดการณไว Parliament 
ชดุนัน้จะมคีวาม
                     รบัผดิชอบตอความบกพรองเชนนีอ้ยางไร 
และหากเห็นวาทําได จะเกิดอะไรขึ้นหากวา Parliament 
of the day ไดตรากฎหมายที่สรางภาระผูกพันขึ้นใน
อนาคตขึ้นแลว และ Government of the day ซึ่งเปน 
ผูปฏบิตักิารตามกฎหมายกไ็ดดาํเนนิการตามกฎหมายนัน้
เปนระยะเวลาหนึง่และกอใหเกดิภาระผกูพนัตามกฎหมาย
นัน้ขึน้แลวสวนหนึง่ แตตอมา Future Parliament ไดอาศยั
อํานาจตามหลัก Supremacy of Parliament และ 
หลกัการแบงแยกอาํนาจ (เชนเดยีวกบัทีฝ่ายแรกกลาวอาง) 
ไดตรากฎหมายขึ้นฉบับหนึ่งเพื่อ “ยกเลิกกฎหมา
                     ยที่สราง
ภาระผกูพนันัน้” หรอืแกไขกฎหมายดงักลาวใหตางไปจาก
เดิม เพราะ Parliament ซึ่งเปนผูใชอํานาจนิติบัญญัติ
สามารถที่จะตรากฎหมายใหมเพื่อยกเลิกหรือแกไข 
เพิ่มเติมกฎหมายเกาไดเสมอ ซึ่งหาก Future Parliament 
เลอืกดาํเนนิการเชนนี ้ปญหาทางกฎหมายกจ็ะตามมาอกี
มากมายกายกองในอนาคต และคงตองคิดหาทางออก 
เผื่อไวสําหรับเรื่องเหลานี้ดวย
 ดังนั้น ประเด็นปญหาในทางวิชาการกฎหมาย 
เกี่ยวกับการสรางภาระผูกพันทางการเงินระยะยาวคงมี
เพียงเทานี้ นักวิชาการนิติศาสตรสากลหาไดมุงไปถึงการ
ท
                     ุจริตหรือความโปรงใสในการดําเนินการไม เพราะเปน
เรื่องทางบริหารที่เกิดขึ้นหลังจากที่มีการตรากฎหมายกอ 
ภาระผกูพนัระยะยาวขึน้แลว ผูเขยีนมไิดแสดงทรรศนะวา
เอนเอียงไปขางใด เพียงแตไดเสนอขอคิดทางวิชาการ 
ของนักกฎหมายกลางเกากลางใหมคนหนึ่งเพื่อประโยชน
ในการถกเถียงทางวิชาการเพื่อใหไดขอยุติที่เหมาะสม
สําหรับประเทศไทยอันเปนที่รักของเราเทานั้น ..  
ที่มา : จาก Brainstorm Session www.lawreform.go.th
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การนําเงินกองทุนประกันสังคมไปใชจายเพื่อแกไข
ปญหาเกี่ยวกับการใหบริการทางการแพทย
 ในการใหบริการทางการแพทยแกผู ประกันตน 
สํานักงานประกันสังคมจะมีการทําขอตกลงกับสถาน
พยาบาลเพือ่ใหบรกิารแกผูประกนัตน หากสถานพยาบาล
ไดใหบรกิารทางการแพทยแกผูประกนัตนทีไ่มมสีทิธไิดรบั
บริการทางการแพทยเนื่องจากฐานขอมูลในระบบของ
สํานักงานประกันสังคมระบุวาบุคคลดังกลาวเปนผูมีสิทธิ
ไดรับบริการทางการแพทยอันเปนความผิดพลาดที่เกิด
จากการที่นายจางไมไดแจงเปลี่ยนแปลงขอเท็จจริงของ 
ผูประ
                     กันตนภายในระยะเวลาที่กฎหมายกําหนด และเกิด
จากการที่สํานักงานประกันสังคมไดออกบัตรรับรองสิทธิ
ลวงหนาใหแกผู ประกันตนที่ยังสงเงินสมทบไมครบ 
สามเดือน กรณีดังกลาวนั้น สํานักงานประกันสังคม 
มีหนาที่ตองจายคาบริการทางการแพทยตามสัญญา 
ที่ไดตกลงไวกับสถานพยาบาลหรือไมอยางไร
 เมื่อสถานพยาบาลได ตรวจสอบข อมูลของ 
ผูประกันตนจากฐานขอมูลในระบบของสํานักงานประกัน
สังคมพบวาเปนผูมีสิทธิไดรับบริการทางการแพทยจึงให
บริการทางการแพทยไปในฐานะคูสัญญาของสํานักงาน
ประกันสังคมที่มีหนาที่
                     ใหบริการแกผูประกันตน แมจะ
เปนการใหบริการทางการแพทยแกผูที่ไมมีสิทธิ แตกรณี
ดงักลาวกเ็กดิจากฐานขอมลูในสวนทีอ่ยูในความรบัผดิชอบ 
ของสํานักงานประกันสังคมที่ไมเปนปจจุบัน ดังนั้น 
เมื่อสถานพยาบาลไดปฏิบัติตามสัญญาแลว สํานักงาน
ประกนัสงัคมจงึมหีนาทีท่ีจ่ะตองจายคาบรกิารทางการแพทย 
ใหแกสถานพยาบาลตามสัญญาที่ไดตกลงกันไว และเมื่อ
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คาใชจายดังกลาวเปนการจายเพื่อเปนประโยชนทดแทน
ในกรณีประสบอันตรายหรือเจ็บปวยใหแกผูปร
                     ะกันตน
ตามความผูกพันในสัญญาที่มีต อสถานพยาบาล 
สํานักงานประกันสังคมจึงสามารถนําเงินกองทุนประกัน
สังคมมาจายเพื่อการดังกลาวได  ทั้งนี้ ตามมาตรา ๒๑ 
ประกอบกับมาตรา ๒๔ วรรคหนึ่ง แหงพระราชบัญญัติ
ประกันสังคมฯ อยางไรก็ตาม สํานักงานประกันสังคม
มีหนาที่ตองดําเนินการตามกฎหมายกับผูที่เปนสาเหตุ 
ใหสํานักงานประกันสังคมตองจายประโยชนทดแทน 
ในกรณีประสบอันตรายหรือเจ็บปวยใหแกผูประกันตน 
ที่ไมมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนดังกลาวเพื่อนําเงิน 
ที่ไดจายไปแลวมาคืนใหแกกองทุนประกันสังคมต
                     อไป
(เรือ่งเสรจ็ที ่๓๓/๒๕๕๖ บนัทกึสาํนกังานคณะกรรมการ
กฤษฎีกา เรื่อง การนําเงินกองทุนประกันสังคมไปใชจาย
เพื่อแกไขปญหาเกี่ยวกับการใหบริการทางการแพทย, 
คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๙)) 
ศูนยขอมูลกฎหมายกลาง
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ขอบเขตอํานาจในการพิจารณาอุทธรณตาม
มาตรา ๙๖ แห งพระราชบัญญัติประกอบ
รัฐธรรมนูญวาดวยการปองกันและปราบปราม
การทุจริต พ.ศ. ๒๕๔๒
 คณะกรรมการ ป.ป.ช. ไดไตสวนและมมีตวิาผูบรหิาร 
และพนักงานของ บริษัท ทีโอที จํากั
                     ด (มหาชน) (บมจ. 
ทีโอที) กระทําความผิดวินัยรายแรง บมจ. ทีโอที จึงมี 
คําสั่งลงโทษไลออกผู ถูกกลาวหาตามฐานความผิดที่ 
คณะกรรมการ ป.ป.ช. มีมติ ตอมาผูถูกกลาวหาไดยื่น
อทุธรณคาํสัง่ลงโทษดงักลาว โดยมกีารอางถงึคาํพพิากษา
ของศาลอาญาในคดีที่คณะกรรมการ ป.ป.ช. ไดยื่นฟอง 
ผูถูกกลาวหา ซึ่งคดีดังกลาวศาลมีคําพิพากษายกฟอง
เนื่องจากผูฟองไมไดดําเนินการตามขั้นตอนที่กฎหมาย
กําหนดจึงไมมีอํานาจฟองคดี  ดังนี้
 ประเด็นที่หนึ่ง ในการพิจารณาอุทธรณคําสั่ง
ลงโทษทางวินัยนั้น บมจ. ทีโอที จะพิ
                     จารณาขอเท็จจริง
และฐานความผิดแตกตางไปจากมติของคณะกรรมการ 
ป.ป.ช. ไดหรือไม และหากพิจารณาแลวเห็นวา ผูอุทธรณ
ไมมีความผิดตามที่คณะกรรมการ ป.ป.ช. ชี้มูล บมจ. 
ทีโอที จะสามารถยกโทษทางวินัยที่ไดมีคําสั่งลงโทษ 
ไปแลวไดหรือไม
 มาตรา ๙๖ แห งพระราชบัญญัติประกอบ
รัฐธรรมนูญวาดวยการปองกันและปราบปรามการทุจริต 
พ.ศ. ๒๕๔๒ บัญญัติใหสิทธิผู ถูกกลาวหาที่ถูกลงโทษ 
ในการอุทธรณดุลพินิจในการกําหนดโทษของผู บังคับ
บัญชาหรือผู มีอํานาจแต งตั้ งถอดถอน ซึ่ งในเรื่อง 
ดงักลาวนัน้ ศาลรฐัธรร
                     มนญูไดเคยมคีาํวนิจิฉยัที ่๒/๒๕๔๖ 
วาในกรณีที่คณะกรรมการ ป.ป.ช. ไดไตสวนและวินิจฉัย
แลวเปนอันยุติ องคกรที่มีอํานาจพิจารณาอุทธรณไมอาจ
กาวลวงไปพิจารณาในขอเท็จจริงและฐานความผิดที่ 
คณะกรรมการ ป.ป.ช. ชี้มูลไวได คงทําไดเพียงพิจารณา
อุทธรณการใชดุลพินิจในการสั่งลงโทษเทานั้น ดวยเหตุ 
ดังกลาว บมจ. ทีโอที จึงไมอาจพิจารณาในขอเท็จจริง 
หรือเปลี่ยนแปลงฐานความผิดที่คณะกรรมการ ป.ป.ช. 
ไดไตสวนและมีมติแลวได และเนื่องจากมาตรา ๙๖ 
กําหนดใหผูถูกกลาวหาอุทธรณไดเฉพาะการกําหนดโทษ

                     เทานั้น กรณีจึงไมมีประเด็นที่จะตองพิจารณาวาผูถูก 
กลาวหาที่ถูกลงโทษไดกระทําความผิดหรือไม คงมี
ประเด็นแตเพียงวาการลงโทษนั้นเหมาะสมกับความผิด 
ที่ไดกระทําหรือไมเทานั้น ดังนั้น ผูมีอํานาจพิจารณา
อทุธรณจงึไมอาจยกโทษทางวนิยัทีไ่ดมคีาํสัง่ลงโทษไปแลว
ได  อยางไรกต็าม หากความปรากฏวาสาํนวนการสอบสวน
ของคณะกรรมการ ป.ป.ช. มีความผิดพลาดจนเห็นไดชัด 
และผู บังคับบัญชาหรือผู มีอํานาจแต งตั้งถอดถอน 
ผู ถูกกลาวหาไดลงโทษไปตามความผิดพลาดนั้น ผู มี
อํานาจพิจารณาอทุธรณกอ็าจขอใหค
                     ณะกรรมการ ป.ป.ช. 
พิจารณาทบทวนกอนวินิจฉัยอุทธรณได
 ประเด็นที่สอง จากขอเท็จจริงที่ศาลอาญาไดมี 
คําพิพากษายกฟอง แตมิได พิพากษาหรือยกฟอง 
ในประเด็นแหงคดี นั้น จะถือวาผูถูกกลาวหาพนจาก 
ขอกลาวหาทางวินัยไดหรือไม
 การดําเนินการทางวินัยและทางอาญาของคณะ
กรรมการ ป.ป.ช. นั้น เปนกรณีที่กฎหมายบัญญัติขั้นตอน
การดาํเนนิการไวตางหากจากกนั เมือ่ขอเทจ็จรงิในเรือ่งนี้
ปรากฏวาศาลอาญาไดยกฟองในประเด็นเกี่ยวกับอํานาจ
ฟองคด ีโดยไมไดมกีารพจิารณาในเนือ้หาสาระของคดดีวย 
จึงไมมีผลทํา
                     ใหผูถูกกลาวหาพนจากความผิดทางวินัย 
แตอยางใด
( เรื่ องเสร็จที่  ๑๕๒๑/๒๕๕๕  บันทึกสํ านักงาน 
คณะกรรมการกฤษฎีกา เรื่อง ขอบเขตอํานาจในการ
พิจารณาอุทธรณตามมาตรา ๙๖ แหงพระราชบัญญัติ
ประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยการปองกันและปราบปราม
การทุจริต พ.ศ. ๒๕๔๒, คณะกรรมการกฤษฎีกา 
(คณะที่ ๑)) .. 
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 เรือ่ง การตราพระราชกฤษฎกีากาํหนดยกเวน
ไมนําบทบัญญัติมาตรา ๑๓ และมาตรา ๑๖ แหง 
พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการท
                     างปกครอง 
พ.ศ. ๒๕๓๙ มาใชบงัคบักบัธนาคารแหงประเทศไทย 
ในการดําเนินงานตามกฎหมายบางฉบับ
 กฤษฎีกาสารฉบับนี้ สํานักกฎหมายปกครองขอ
เสนอความเห็นทางกฎหมายของคณะกรรมการวิธีปฏิบัติ
ราชการทางปกครอง ซึ่งมีประเด็นที่นาสนใจเกี่ยวกับการ
ตราพระราชกฤษฎกีาโดยอาศยัอาํนาจตามพระราชบญัญตัิ
วิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ. ๒๕๓๙ เพื่อกําหนด
ยกเวนมิใหนําบทบัญญัติบางมาตราแหงพระราชบัญญัติ 
ดังกลาวมาใชบังคับแกธนาคารแหงประเทศไทยในการ
ดําเนินงานตามกฎหมายที่อยู ภายใตการกํากับดูแล 
ของธนาคารแหงประเทศไทย 
                     โดยมีขอเท็จจริงสรุปไดวา 
พระราชบัญญัติธนาคารแหงประเทศไทย พ.ศ. ๒๔๘๕ 
และพระราชบัญญัติธุรกิจสถาบันการเงิน พ.ศ. ๒๕๕๑ 
ไดกําหนดใหธนาคารแหงประเทศไทย (ธปท.) มีอํานาจ
หนาที่ในการกํากับดูแลและตรวจสอบสถาบันการเงิน 
และผู ประกอบธุรกิจที่ไดรับอนุญาตภายใตกฎหมาย 
ที่ ธปท. กํากับดูแล ซึ่งการดําเนินงานตามอํานาจหนาที่ 
ในบางเรื่องนั้น กรรมการ ผูวาการ พนักงาน และลูกจาง
ของ ธปท. มฐีานะเปนเจาหนาทีซ่ึง่ใชอาํนาจหรอืไดรบัมอบ
ใหใชอํานาจทางปกครองของรัฐ และอยูภายใตบังคับ 
พระราชบญัญตัวิ
                     ธิปีฏบิตัริาชการทางปกครอง พ.ศ. ๒๕๓๙ 
แตโดยที่ในการดํารงชีวิตตามปกติทั่วไป บุคคลดังกลาว 
มีความจําเปนตองใชบริการหรือทําธุรกรรมกับสถาบัน 
ความเห็นทางกฎหมายที่นาสนใจ
การเงินหรือผูประกอบธุรกิจอื่น ซึ่งจะทําใหมีฐานะเปน 
เจาหนี้หรือลูกหนี้ของสถาบันการเงิน และตองหามมิให
ทําการพิจารณาทางปกครองตามมาตรา ๑๓ (๕) 
แหงพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ 
นอกจากนี้ หากบุคคลดังกลาวถือหุนในสถาบันการเงิน 
ในอตัราไมเกนิกวาทีก่ฎหมายวาดวยธรุกจิสถาบนัการเงนิ
กําหนด ก็อาจถือวามีประโ
                     ยชนไดเสียกับสถาบันการเงิน 
และเปนเหตุอื่นซึ่งมีสภาพรายแรง ที่ทําใหการพิจารณา
ทางปกครองไมเปนกลาง ดงันัน้ หากจะตองนาํบทบญัญตัิ
มาตรา ๑๓ และมาตรา ๑๖ ดังกลาวซึ่งหามมิใหเจาหนาที่
ที่มีสวนไดเสียทําการพิจารณาทางปกครองมาใชบังคับ 
ก็อาจสงผลใหเจาหนาที่ของ ธปท. ไมสามารถปฏิบัติงาน
ในตําแหนงหนาที่ไดอยางมีประสิทธิภาพ
 เพื่อแกไขปญหาขอขัดของในการปฏิบัติหนาที่ของ
เจาหนาทีข่อง ธปท. โดยเฉพาะกรรมการในคณะกรรมการ
นโยบายสถาบันการเงิน (กนส.) ธปท. จึงไดออกขอบังคับ 
ธปท. วาดว
                     ยการปองกันการมีสวนไดเสียในการปฏิบัติ
หนาที่ตามกฎหมายของกรรมการใน กนส. พ.ศ. ๒๕๕๔ 
ตามแนวทางที่คณะกรรมการวิธีปฏิบัติราชการทาง
ปกครองและคณะกรรมการกฤษฎกีาไดใหความเหน็ไวใน
เรื่องเสร็จที่ ๔๙๑/๒๕๕๓ และเรื่องเสร็จที่ ๖๓๓/๒๕๕๔ 
ตามลําดับ ใหสอดคลองกับหลักเกณฑที่ประกันความ 
เปนธรรมและมาตรฐานในการปฏบิตัริาชการตามพระราช
บญัญตัวิธิปีฏบิตัริาชการทางปกครองฯ กลาวคอื ไดกาํหนด 
บทเฉพาะสําหรับการปฏิบัติหนาที่ของกรรมการที่มี
ลักษณะเปนการออกคําสั่งทางปกครองไว ซึ่งนอกจาก
สํานกักฎหมายปกครอง
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กรรมการจะตองไมมีสวนไดเสียตามที่กําหนดไวเปนกรณี
ทั่วไปแลว กรรมการจะตองไมมีหุนหรือไมมีฐานะเปน 
เจาหนี้หรือลูกหนี้ในสถาบันการเงินที่เปนประเด็นในการ
พิจารณานั้นๆ ดวย อยางไรก็ตาม ธปท. มีความเห็นวา
หลักเกณฑดังกลาวยังคงมีความเขมงวดและอาจเปน
ปญหาอุปสรรคตอการปฏิบัติหนาที่ของ กนส. ได  ดังนั้น 
เพื่อใหการปฏิบัติงานของ กนส. รวมทั้งเจาหนาที่อื่นของ 
ธปท. เปนไปอยางมปีระสทิธภิาพและไมมปีญหาอปุสรรค
ทีอ่าจเก
                     ดิขึน้จากการมสีวนไดเสยีในเรือ่งทีพ่จิารณา ธปท. 
จึงขอหารือวา 
 ๑. หากเสนอใหมีการตราพระราชกฤษฎีกาตาม
ความในมาตรา ๔ วรรคสอง แหงพระราชบญัญตัวิธิปีฏบิตัิ
ราชการทางปกครอง พ.ศ. ๒๕๓๙ เพื่อกําหนดยกเวนมิให
นําบทบัญญัติมาตรา ๑๓ และมาตรา ๑๖ แหงพระราช
บัญญัติดังกลาวมาใชบังคับแก ธปท. ในการดําเนินงาน 
ตามกฎหมายที่อยู ภายใตการกํากับดูแลของ ธปท. 
จะสามารถกระทําไดหรือไม
 ๒. หากไมสามารถตราพระราชกฤษฎีกาเพื่อ
กําหนดยกเวนมิใหนําบทบัญญัติมาตราใดมาตราหนึ่ง 
ของพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชกา
                     รทางปกครองฯ มาใช
บังคับแก ธปท. ได  จะสามารถตราพระราชกฤษฎีกาเพื่อ
ยกเวนมิใหนําบทบัญญัติแหงพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติ
ราชการทางปกครองฯ มาใชบังคับแกการดําเนินกิจการ
เฉพาะบางกิจการของ ธปท. ซึ่งมีความจําเปนไดหรือไม
 คณะกรรมการวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง
พิจารณาแลวมีความเห็นในแตละประเด็นดังนี้ 
 ประเด็นที่หนึ่ง เห็นวา โดยหลักแลวการตรา 
พระราชกฤษฎกีายกเวนไมนาํบทบญัญตัแิหงพระราชบญัญตัิ 
วิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ. ๒๕๓๙ มาใชบังคับ 
แกการดาํเนนิกจิการใดหรอืกบัหนวยงานใดตามมา
                     ตรา ๔ 
วรรคสอง แหงพระราชบัญญัติดังกลาว จะตองเปนการ
ยกเวนไมนําพระราชบัญญัติทั้งฉบับมาใชบังคับเชนเดียว
กับกรณีที่กําหนดไวในวรรคหนึ่งของมาตราดังกลาว 
โดยไมอาจกําหนดยกเวนไมนําบทบัญญัติเฉพาะบาง
มาตรามาใชบังคับได ดังนั้น การตราพระราชกฤษฎีกา
กาํหนดยกเวนไมนาํบทบญัญตัมิาตรา ๑๓ และมาตรา ๑๖ 
แหงพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ มาใช
บังคับแก ธปท. ในการดําเนินงานตามกฎหมายบางฉบับ
จึงไมอาจกระทําได 
 ประเด็นที่สอง เห็นวา การตราพระราชกฤษฎีกา
ยกเวนไมนาํพระราชบญัญตัวิธิป
                     ีฏบิตัริาชการทางปกครองฯ 
มาใชบังคับแกการดําเนินกิจการในบางเรื่องของ ธปท. 
มีวัตถุประสงคเพื่อใหการพิจารณาทางปกครองของ 
เจาหนาที่ ธปท. ไมอยูภายใตบังคับบทบัญญัติมาตรา ๑๓ 
และมาตรา ๑๖ แหงพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทาง
ปกครองฯ กรณจีงึตองพจิารณาถงึเหตผุลและความจาํเปน
ในการตราพระราชกฤษฎกีาดงักลาว ซึง่เหน็วา เหตทุี ่ธปท. 
เสนอใหมีการตราพระราชกฤษฎีกายกเวนไมนําพระราช
บญัญตัวิธิปีฏบิตัริาชการทางปกครองฯ มาใชบงัคบัแกการ
ดําเนินกิจการในบางเรื่องของ ธปท. นั้น เนื่องจาก ธปท. 
มีข
                     อสงสัยเกี่ยวกับการมีสวนไดเสียของเจาหนาที่ซึ่งมี
อํานาจพิจารณาทางปกครองและออกคําสั่งทางปกครอง
แกสถาบันการเงิน โดยแยกเปนสองกรณี ไดแก กรณีที่ 
เจาหนาที่เปนผูฝากเงินหรือเปนผูขอสินเชื่อกับสถาบัน 
การเงิน ทําใหมีฐานะเปนเจาหนี้หรือลูกหนี้ของคูกรณี 
และเปนเหตุตองหามมิใหทําการพิจารณาทางปกครอง
ตามมาตรา ๑๓ (๕) แหงพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการ
ทางปกครองฯ และกรณทีีเ่จาหนาที ่ธปท. ถอืหุนในสถาบนั
การเงิน แมจะถือหุนไมเกินอัตราที่กฎหมายวาดวยธุรกิจ
สถาบันการเงินกําหนด ก็อ
                     าจถือวามีประโยชนไดเสียกับ
สถาบันการเงิน และเปนเหตุอื่นซึ่งมีสภาพรายแรงที่ทําให
การพิจารณาทางปกครองไมเปนกลางตามมาตรา ๑๖ 
แหงพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ จึงมี
ปญหาตองพิจารณาวาทั้งสองกรณีดังกลาวถือเปนการ 
มีสวนไดเสียตามที่บทบัญญัติแหงกฎหมายกําหนดไว 
หรือไม อยางไร ซึ่งคณะกรรมการวิธีปฏิบัติราชการทาง
ปกครองพิจารณาแลวเห็นวา
 กรณีเจาหนาที่เปนผูฝากเงินหรือเปนผูขอ 
สินเชื่อกับทางสถาบันการเงิน มาตรา ๑๓ (๕) แหง 
พระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ ที่
                     บัญญัติ
ใหเจาหนาที่ที่เปนเจาหนี้หรือลูกหนี้ของคูกรณีจะทําการ
พิจารณาทางปกครองไมไดนั้น มุงหมายที่จะใชบังคับ 
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สภาพรายแรงอันอาจทําใหการพิจารณาทางปกครอง 
ไมเปนกลาง แตมิไดบัญญัติถึงรายละเอียดเกี่ยวกับการมี
สวนไดเสียของเจาหนาที่วาการถือหุ นในจํานวนและ
ลักษณะใด ที่จะถือเปนเหตุซึ่งมีสภาพรายแรง ดังนั้น 
เพื่อประโยชนในการพิจารณาถึงการมีสวนไดเสียของ 
เจาหนาที่คณะกรรมการ ธปท. อาจอาศัยอํานาจตาม
มาตรา ๒๕ (
                     ๔) แหงพระราชบัญญัติธนาคารแหง
ประเทศไทย พ.ศ. ๒๔๘๕ ซึ่งแกไขเพิ่มเติมโดยพระราช
บัญญัติธนาคารแหงประเทศไทย (ฉบับที่ ๔) พ.ศ. ๒๕๕๑ 
ออกขอบังคับวาดวยการปองกันการมีสวนไดเสียและ
จรรยาบรรณในการปฏิบัติหนาที่ตามกฎหมายของ
กรรมการในคณะกรรมการตามมาตรา ๑๗ ผู วาการ 
พนักงาน และลูกจางของ ธปท. เพื่อกําหนดหลักเกณฑ
เกีย่วกบัการถอืหุนในสถาบนัการเงนิของเจาหนาทีด่งักลาว 
เปนตนวา กําหนดสัดสวนการถือหุนในสถาบันการเงิน 
ใหเหมาะสมกับขนาดทุนของสถาบันการเงินแตละแหงวา
ไมควรมีหุนเกินจํานวน
                     เทาใด จึงจะถือวาไมมีสวนไดเสีย 
ซึ่งหากคณะกรรมการ ธปท. ไดออกขอบังคับเชนวานี้แลว 
ยอมเปนกฎหมายลําดับรองที่กําหนดหลักเกณฑเกี่ยวกับ
การมสีวนไดเสยีในกรณเีจาหนาทีถ่อืหุนในสถาบนัการเงนิ
ไวเปนการเฉพาะ หากกรรมการ ผูวาการ พนักงาน และ
ลกูจางของ ธปท. ถอืหุนในสถาบนัการเงนิตามหลกัเกณฑ
ที่ขอบังคับกําหนดใหกระทําไดโดยไมถือวามีสวนไดเสีย 
กรณยีอมไมถอืเปนเหตอุืน่ซึง่มสีภาพรายแรงอนัอาจทาํให
การพิจารณาทางปกครองไมเปนกลาง ตามมาตรา ๑๖ 
แหงพระราชบญัญตัวิธิปีฏบิตัริาชการทาง
                     ปกครองฯ ดงันัน้ 
จงึไมมคีวามจาํเปนตองตราพระราชกฤษฎกีายกเวนไมนาํ
พระราชบญัญตัวิธิปีฏบิตัริาชการทางปกครองฯ มาใชบงัคบั
กบัการดาํเนนิงานตามกฎหมายของ ธปท. 
 (บันทึกคณะกรรมการวิธีปฏิบัติราชการทาง
ปกครอง เรื่อง การตราพระราชกฤษฎีกากําหนดยกเวน 
ไมนําบทบัญญัติมาตรา ๑๓ และมาตรา ๑๖ แหงพระราช
บัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ. ๒๕๓๙ มาใช
บังคับกับธนาคารแหงประเทศไทยในการดําเนินงาน 
ตามกฎหมายบางฉบบั (เรือ่งเสรจ็ที ่๑๒๘๐/๒๕๕๕)) ..  
กับกรณีบุคคลธรรมดาที่มีมูลหนี้ระหวางกันเปนสําคัญ 
เพ
                     ราะบุคคลที่เกี่ยวของยอมมีประโยชนที่จะเรียกรอง 
หรือตองใหแกกันอยู และไมประสงคจะกระทําการใดให
อีกฝายหนึ่งขุนเคืองใจ หรือจําตองกระทําการใหอีกฝาย
พงึพอใจเพือ่ใหตนไดรบัประโยชนจากมลูหนี ้อนัอาจมผีล
ทาํใหการพจิารณาทางปกครองของเจาหนาทีไ่มเปนกลางได 
สําหรับกรณีเจาหนาที่เปนผูฝากเงินหรือเปนผูขอสินเชื่อ
กับสถาบันการเงินถือเปนเรื่องการดํารงชีวิตตามปกติ 
เชนเดียวกับประชาชนทั่วไปที่จําเปนตองฝากเงินหรือขอ
สินเชื่อกับสถาบันการเงิน ซึ่งสถาบันการเงินมีหนาที่ให
บรกิารรบ
                     ัฝากเงนิหรอืใหสนิเชือ่อนัเปนการประกอบธรุกจิ
เปนทางคาปกติอยูแลว กรณีจึงไมเขาลักษณะการเปน 
เจาหนี้หรือลูกหนี้ของคูกรณีอันจะทําใหเจาหนาที่มีเหตุ
ตองหามทาํการพจิารณาทางปกครอง และไมมคีวามจาํเปน
ตองตราพระราชกฤษฎีกายกเวนไมนําพระราชบัญญัติ 
วิธีปฏิบัติราชการทางปกครองฯ  มาใชบังคับกับการ 
ดาํเนนิงานตามกฎหมายของ ธปท. แตอยางใด อยางไรกด็ี 
ในกรณีที่เจาหนาที่เปนผู ฝากเงินหรือเปนผู ขอสินเชื่อ 
กับสถาบันการเงินโดยไดรับประโยชนใดๆ เปนพิเศษ 
แตกตางไปจากกรณีลูกคาปกติทั่ว
                     ไป เชน เปนผูฝากเงิน
และไดรับดอกเบี้ยในอัตราพิเศษ หรือไดรับอนุมัติสินเชื่อ
โดยไมตองเสียดอกเบี้ย อาจถือวามูลหนี้ที่มีระหวางกัน
เปนมลูเหตจุงูใจใหเจาหนาทีพ่จิารณาอยางไมเปนกลางได 
อันถือเปนเหตุตองหามมิใหทําการพิจารณาทางปกครอง
ตามนัยมาตรา ๑๓ (๕) แหงพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติ
ราชการทางปกครองฯ ซึ่งในกรณีนี้เจาหนาที่ยอมตอง
ปฏิบัติตามขั้นตอนที่กําหนดไวในมาตรา ๑๔ และมาตรา 
๑๕ แหงพระราชบัญญัติดังกลาวตอไป 
 กรณีเจ าหนาที่ถือหุ นในสถาบันการเงิน 
เห็นวา โดยทั่วไปหากการ
                     ถือหุ นเปนมูลเหตุจูงใจให 
เจาหนาทีพ่จิารณาในทางทีเ่อือ้ประโยชนตอสถาบนัการเงนิ 
ที่ตนถือหุ นอยู  ก็อาจถือเปนเหตุซึ่งมีสภาพรายแรง 
อันอาจทําใหการพิจารณาทางปกครองไมเปนกลางตาม
มาตรา ๑๖ แหงพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทาง 
ปกครองฯ ได แตโดยที่มาตรา ๑๖ บัญญัติถึงเหตุอื่นซึ่งมี
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ทความนี้เรียบเรียงจากหนังสือ “หกรอบมงคล
วัฒนายุ มีชัย ฤชุพันธุ” (๒ กุมภาพันธ ๒๕๕๓) 
เขยีนโดยทานเลขาธกิารคณะกรรมการกฤษฎกีา (นายอชัพร
                      
จารุจินดา) เมื่อครั้งยังดํารงตําแหนงรองเลขาธิการคณะ
กรรมการกฤษฎีกา ซึ่งกฤษฎีกาสารเห็นวาเปนประโยชน
อยางยิง่แกนกักฎหมายทัง้ผูรางกฎหมายและผูใชกฎหมาย 
เพื่อใหเขาใจถึงที่มา ขั้นตอน และวิธีการรางกฎหมาย 
อันจะเป นประโยชน ในการใช กฎหมายได อย างมี
ประสิทธิภาพ  
ความหมายของกฎหมาย
 โดยทั่วไปนั้น ถือกันวา หมายถึง ขอบังคับหรือ 
กฎเกณฑในรูปแบบตางๆ ที่มีวัตถุประสงคจะกําหนด
แนวทางปฏิบัติหรือจัดระเบียบของมนุษยในสังคม โดยมี
สภาพบังคับใหผูที่เกี่ยวของตองยอมรับปฏิบัติในทางหน
                     ึ่ง
ทางใด ดงันัน้ กฎหมายจงึสามารถกอใหเกดิการเปลีย่นแปลง 
แกสังคมไปตามความมุงหมายของกฎหมายและในขณะ
เดียวกันการเปลี่ยนแปลงในสังคมก็มีผลกระทบตอการ
เปลี่ยนแปลงกฎหมายเชนกัน กฎหมายจึงเปนสิ่งที่ผูกพัน
อยูกบัสงัคมและวทิยาการอยางไมอาจแยกออกจากกนัได
 จากการที่ในยุคสมัยใหมมีการพัฒนาศาสตรสาขา
ตางๆ แตกตางจากเดิมไปเปนอันมาก กฎหมายจึงจําเปน
ตองพฒันาควบคูกบัการพฒันาดานอืน่ใหไดอยางเหมาะสม 
ซึ่งเปนภาระของนักรางกฎหมายที่จะตองสรางสรรค 
บทกฎหมายเพื่อรองรับสิ่งตางๆ ที่เกิดขึ้นใน
                     สังคม
 การรางกฎหมายนัน้ มใิชเปนเรือ่งการใชภาษาไทย
ใหชัดเจนตรงกับนโยบายหรือความมุงหมายในการใหมี
กฎหมายนั้นขึ้นเทานั้น ซึ่งความเขาใจเชนนั้นอาจเกิดขึ้น
เพราะมองกฎหมายเมือ่เปนผลผลติสมบรูณแลว แททีจ่รงิ
การรางกฎหมายแตละฉบบักวาจะผานขัน้ตอนจนใชบงัคบั
ไดนั้นจะตองผานกระบวนการของความคิดเปนอันมาก 
การใชถอยคําเปนเรื่องสุดทายของการรางกฎหมาย แต 
ขั้นตอนสําคัญที่สุด คือ การสรางกลไกของกฎหมาย 
ทีจ่ะทาํใหนโยบายตางๆ บงัเกดิผล ซึง่เปนเรือ่งสาํคญัทีส่ดุ
ของการรางกฎหมาย
 อา
                     จารยมีชัย ฤชุพันธุ๑ ซึ่งเปนผู ที่ไดรับการ
ยอมรับวาเปนผูเชี่ยวชาญในดานการรางกฎหมาย และ
ดาํรงตาํแหนงสาํคญัทัง้ทางดานบรหิารและดานนติบิญัญตัิ 
ไดเคยใหความเห็นในฐานะเปนนักรางกฎหมายไววา 
คนที่จะเปนนักรางกฎหมายจะตองมีความรูอยางนอย 
๗ เรื่อง คือ
 (๑) ตองรู หลักกฎหมายรัฐธรรมนูญ กฎหมาย
ปกครอง และหลักนิติธรรม
 (๒) ตองรูโครงสรางการบริหารราชการแผนดิน
 (๓) ตองรูเรื่องประเพณี วัฒนธรรม และวิถีชีวิต 
ของประเทศไทย
 (๔) ตองรูหลักแหงการรางกฎหมาย
 (๕) ตองรูและเขาใจ
                     การใชภาษาไทย และภาษา
กฎหมาย
 (๖) ตองมกีารคนควาขอมลูเกีย่วกบัวทิยาการสมยัใหม
* เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
๑ มีชัย  ฤชุพันธุ “ทําอยางไรจึงจะเปนนักรางกฎหมายที่ดี” กฤษฎีกาสาร, ๖ (สิงหาคม-กันยายน ๒๕๕๒) หนา ๗-๑๐
นายอัชพร  จารุจินดา*
บ
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 (๗) ตองรูหลักจิตวิทยาหรือการเจรจาตอรอง  
 แมวาจะไดเตรียมตัวเปนนักรางกฎหมายแลว 
ในการปฏิบัติหนาที่ราง
                     กฎหมายจะมีรายละเอียดตางๆ 
อีกเปนอันมากในการที่จะจัดทํารางกฎหมายใหสําเร็จ 
โดยถูกตองครบถวน และมีผลใชบังคับไดตามความ
ประสงค อยางไรก็ตาม หากจะสรุปในภาพรวมของ
แนวทางการปฏิบัติงานเกี่ยวกับการยกรางกฎหมาย 
จะประกอบดวยขั้นตอนตางๆ ดังนี้
ขั้นตอนที่ ๑ การทําความเขาใจ
 การทําความเขาใจในหลักการหรือนโยบาย 
เปนการศึกษาถึงปญหาหรือขอบกพรองที่ประสงคจะให
แกไข โดยทําความเขาใจความตองการของผู กําหนด
นโยบาย เพื่อหาวัตถุประสงคของรางกฎหมายที่จะจัดทํา 
เพื่อรวบรวมเปนขอมูลเบื้องตน
                     ในการตระเตรียมวาง
โครงสรางของกฎหมายใหตรงกับเจตนารมณที่แทจริง 
ซึ่งในการดําเนินการอาจตองมีการติดตอกับผู กําหนด
นโยบายหรอืบคุคลอืน่ทีเ่กีย่วของ เพือ่ทราบความมุงหมาย
ที่แทจริงหรืออุปสรรคตางๆ ที่ตองการแกไข
 แนวทางที่จะทําใหการดําเนินการในขั้นตอนนี้ 
บรรลุผลตามที่ตองการประกอบดวย
 ๑. ตองทราบความเปนมาของเรื่องหรือนโยบาย
อยางชัดเจนเพียงพอที่ผูรางกฎหมายจะมองเห็นภาพโดย
รวมของสภาพปญหาทั้งขอเท็จจริงและขอกฎหมาย
 ๒. ผูกาํหนดนโยบายตองสามารถแจงวตัถปุระสงค
หลกัในการมกีฎหมาย
                     ใหชดัเจน โดยผูรางกฎหมายจะตอง
เขาใจโดยปราศจากขอสงสัยในวัตถุประสงคนั้น
 ๓. วิธีการที่จะนําไปสูวัตถุประสงคหลักตองมีการ
กําหนดชัดเจน
 เมื่อไดรวบรวมขอมูลตามที่มีการทําความเขาใจ
เสร็จเรียบรอยแลว จึงจะพิจารณาในขั้นตอนตอไปวาจะ
ดําเนินการรางกฎหมายนี้ในลักษณะใด ในขั้นตอนทํา 
ความเขาใจนี้ ในปจจุบันไดมีหลักเกณฑการตรวจสอบ
ความจําเปนในการเสนอกฎหมาย ซึ่ง อาจารยมีชัย 
ฤชุพันธุ เปนผู มีสวนสําคัญอยางยิ่ง ในการกําหนด 
รายละเอียดตางๆ เพื่อใหมีการวิเคราะหความจําเปน 
และทบท
                     วนหลักการตางๆ ใหเขาใจถองแทเสียกอน 
ที่จะมีการตรากฎหมายขึ้น หลักเกณฑการตรวจสอบ 
ความจําเปนในการเสนอกฎหมายที่ อาจารยมีชัย 
ฤชุพันธุ จัดทําขึ้นและคณะรัฐมนตรีมีมติใหทุกสวน
ราชการนําไปเปนแนวทางปฏิบัติ จึงเปนเครื่องมือชวย 
ในการทําความเขาใจใหไดขอยุติ เพื่อความสะดวกในการ
ยกรางกฎหมายตอไป
ขั้นตอนที่ ๒ การวิเคราะหกลไกของกฎหมาย
 เป นการนําเรื่องนโยบายที่ได ทําความเข าใจ 
เปนอยางดใีนขัน้ตอนที ่๑ แลวมาศกึษาวเิคราะหวา ถาจะ
ตองดาํเนนิการใหเปนไปตามวตัถปุระสงคนัน้จะต
                     องมกีาร
กําหนดกลไกของกฎหมายไวอยางไรบาง ซึ่งโดยปกติควร
จัดทําหัวขอตางๆ ที่เห็นวาตองมีขึ้นในกฎหมายที่จะ
ทําการยกราง เพื่อตรวจสอบความครบถวนของกลไก
กฎหมาย โดยมีการวิเคราะหแตละหัวขอวา มีปญหา 
ขอกฎหมายหรือขอขัดของในการใชกฎหมายอยางไร 
เครื่องมือในการชวยกําหนดกลไกของกฎหมายอาจมีได
หลายประการ ดังนี้
 ๑. เขาใจในระบบกฎหมายของไทยทีใ่ชบงัคบั
ในปจจุบันและในอดีต
  การทําความเขาใจกับระบบกฎหมายที่เปนอยู
ในปจจุบัน ผูรางกฎหมายจะตองศึกษาใหเขาใจอยาง
ถองแทถึงที่มาแหงอํา
                     นาจที่จะใหมีการตรากฎหมายนั้น 
ซึ่งไดแก รัฐธรรมนูญไดใหอํานาจการออกกฎหมายนั้นไว
อยางไรบางหรือไม มีเงื่อนไขอยางใดที่จะตองปฏิบัติ และ
แนวทางของรางกฎหมายใหมจะตองไมขัดหรือแยงกับ
รัฐธรรมนูญ
  ในกรณีที่เปนการออกกฎหมายลําดับรองตอง
พิจารณาถึงบทบัญญัติที่ใหอํานาจในการออกกฎหมาย
ลําดับรองเหลานั้นวามีเพียงใด เงื่อนไขในการออกมี
อยางไร และเรือ่งทีจ่ะจดัทาํเปนรางกฎหมายลาํดบัรองนัน้ 
อยูในกรอบของบทบัญญัตินั้นหรืออยูในเจตนารมณของ
พระราชบัญญัติดังกลาวหรือไม นอกจากนั้น ยังจะตอ
                     ง
พิจารณาไปกับกฎหมายอื่น ๆ  ที่อาจมีสวนเกี่ยวของวาใน
เรื่องนั้นมีกฎหมายอื่นกําหนดไวแลวหรือไม และหากจะ
ตองรางกฎหมายขึ้นมาโดยเฉพาะอีกจะตองพิจารณา 
ใหสอดคลองกับกฎหมายตางๆ ที่เกี่ยวของดวย
 ๒. เขาใจระบบการบริหารงาน
  ทําความเข าใจกับระบบการบริหารงาน 
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ประสิทธิภาพของกฎหมายที่จะตองมีผลใชบังคับได 
สมตามเจตนารมณนั้น มิใชขึ้นอยู กับบทลงโทษเพียง
ประการเดียว หากแตขึ้นอยูกับการจัดองคกรหรือการวาง
กลไกการบรหิ
                     ารกจิการตางๆ ทีก่ฎหมายนัน้กาํหนดขึน้ไว
  ผู ร างกฎหมายจะตองรู ว า งานลักษณะใด 
ควรทําโดยกรรมการ งานลักษณะใดควรทําโดย 
นักการเมืองระดับรัฐมนตรี งานลักษณะใดควรทําโดย
ขาราชการหรือเจาหนาที่ เพราะฉะนั้น กรณีนี้จึงเปนการ
วิเคราะหงานกับการจัดองคกรและวางระบบถวงดุลใช
อํานาจในแตละระดับ เพื่อใหเกิดกลไกในการควบคุม 
หรือผลักดัน ใหกฎหมายบังเกิดผลได
 ๓. เขาใจเกี่ยวกับเรื่องทางเทคนิคในเรื่อง 
ที่จะตรากฎหมาย
  ทาํความเขาใจเกีย่วกบัเรือ่งทางเทคนคิในเรือ่ง
ที่จะตรากฎหมาย กฎหมายหลายๆ
                      ฉบับ เปนกฎหมาย
ทางเทคนิคโดยเฉพาะ ซึ่งผูรางกฎหมายจําเปนตองศึกษา 
ทําความเขาใจถึงสภาพของเรื่องเทคนิคเหลานี้ เพื่อที่ 
จะรางกฎหมายใหสอดคลองและปฏิบัติได โดยไมทําให
เกิดขอขัดของในการดําเนินกิจการนั้น เชน การตรา
กฎหมายตลาดหลักทรัพย  จําเป นต องรู ถึงวิธีการ 
ดําเนินงานที่เกี่ยวของกับตลาดหลักทรัพย เปนตน
 ๔. เขาใจสภาพปญหากฎหมายที่เกี่ยวของ 
กับเรื่องนั้น
  ตองทราบถึงสภาพปญหากฎหมายที่เกี่ยวของ
กับเรื่องนั้น นักรางกฎหมายจําเปนตองศึกษาใหทราบถึง
แนวตคีวาม หรอืสภ
                     าพปญหาขอกฎหมายทีเ่คยเกดิขึน้แลว
ในเรื่องที่เกี่ยวของกับรางกฎหมายที่จะจัดทําขึ้น เพื่อ 
หลีกเลี่ยงมิไดเกิดปญหาซํ้าขึ้นอีก หรือเพื่ออุดชองวาง 
ของกฎหมาย ซึ่งจะทําใหการบังคับใชกฎหมายนั้นเปนไป
โดยราบรื่น
 ๕. ตองสามารถเปรียบเทียบกฎหมายตาง
ประเทศ
 การเปรียบเทียบกับกฎหมายตางประเทศในเรื่อง
ทํานองเดียวกันจะทําใหสามารถเขาใจแนวความคิด และ
สภาพปญหา ตลอดจนวธิกีารแกไขปญหา ซึง่จะชวยทาํให
การคิดกลไกของรางกฎหมายมีความรวดเร็วขึ้น และมี
เหตุผลที่ใชประกอบการยกราง แตมีขอควรระวัง
                     วา
กฎหมายตางประเทศเกิดขึ้นจากสภาพปญหาของสังคม
และทัศนคติของคนในสังคมนั้น ซึ่งอาจแตกตางจาก
ประเทศไทย จึงไมควรลอกบทกฎหมายตางประเทศแต 
นํามาเปนแนวความคิดในการวางกลไกของรางกฎหมาย
 ๖. ตองระมัดระวังผลกระทบที่เกิดขึ้นจาก
กลไกกฎหมายนั้น 
  การตรากฎหมายขึ้นนั้นมีวัตถุประสงคหลัก 
เพื่อประโยชนของบุคคลในสังคม ฉะนั้น จําเปนตอง
ระมัดระวังมิใหกฎหมายที่จะตราขึ้นมีผลกระทบสิทธิ 
และเสรีภาพของบุคคลหรือชุมชน จนเกินกวาเหตุหรือไม
อาจเยียวยาได ตองหลีกเลี่ยงการใชกฎหมายยอนหลัง 
ตองไมเก
                     ิดขอจํากัดในการดําเนินชีวิตหรือประกอบอาชีพ
เกินควร และตองไมกระทบตอหนาที่ของหนวยงานอื่น 
ของรัฐ จนเกิดความสับสนในการบริหารราชการ
  เมื่อไดทําความเขาใจในเรื่องตางๆ ของกลไก
กฎหมายที่ควรจะมีแลว กอนลงมือยกรางกฎหมาย 
ควรจะตองกําหนดหัวขอตางๆ ที่ควรจะมีในกฎหมายนั้น 
เพื่อทําการตรวจสอบวา กลไกของกฎหมายมีความ 
ครบถวนสมบูรณแลวหรือไม 
ขั้นตอนที่ ๓ การเขียนกฎหมาย
 การเขียนกฎหมาย คือ การใชถอยคําภาษาเพื่อนํา
กลไกของกฎหมายมาใหเกิดผลเปนตัวหนังสือที่จะนําไป
ใชบังคับใหเปนผลขึ้น
                     ได และโดยที่หลักในการตีความ
กฎหมายนั้น ถากฎหมายบัญญัติเปนลายลักษณอักษร 
ใหเขาใจความวาอยางไร ก็จะตองตีความตามถอยคําที่
ปรากฏนั้น (เวนแตบทบัญญัติในสวนอื่นสามารถนํามา
พิจารณาประกอบใหเห็นเจตนารมณที่แทจริง ซึ่งแตกตาง
จากความหมายของตัวอักษรได) ฉะนั้น การใชถอยคํา
ภาษาในกฎหมาย จึงเปนเรื่องที่มีความสําคัญ ซึ่งตองใช
การกลั่นกรองและความรอบคอบเปนอยางยิ่ง เพื่อให
ถอยคําของกฎหมายสามารถตีความตอไปได ตรงตาม
เจตนารมณในเรื่องนั้นๆ 
 การใชถอยคําหรือขอความในรางกฎหมายนั้น 

                     
เปนสิง่ทีย่ากทีจ่ะกาํหนดเปนกฎเกณฑตายตวั ซึง่ตางจาก
สูตรทางคณิตศาสตรหรือวิทยาศาสตรที่เปนเรื่องแนนอน
มีการพิสูจนแลววาไมอาจเปลี่ยนแปลงเปนอยางอื่น 
แตการใชถอยคําหรือขอความในรางกฎหมายนั้น คือ 
การสื่อความหมายระหวางผู ร างกฎหมายกับผู อ าน
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กฎหมายหรือผูใชกฎหมายใหมีความเขาใจตรงกัน แต 
ผู อ านกฎหมายและผู ใช กฎหมายมีเปนจํานวนมาก 
และอาจมีความคิดอานหรือความเขาใจที่แตกตางกัน 
จงึตองเปนเรือ่งที 
                     ่ผูรางกฎหมายตองวเิคราะหวา การเขยีน
ถอยคาํหรอืขอความอยางไร จงึจะชดัเจนเพยีงพอทีจ่ะสือ่
ความหมายใหแกบุคคลสวนใหญได 
 อยางไรก็ตาม จากการรวบรวมความคิดเห็นของ 
ผูเชี่ยวชาญดานการรางกฎหมายคําแนะนําในทางตํารา
และประสบการณในการรางกฎหมาย อาจจะมีแนวทาง
เปนขอแนะนําในการยกรางกฎหมายบางกรณีได ดังนี้
 ๑. รูปประโยคกฎหมาย
  ในการใชภาษาทัว่ไปของบทความ เอกสารทาง
วชิาการอืน่ หรอืแมแตการเขยีนนวนยิาย ขอความในวรรค
หนึ่ง อาจประกอบดวยหลายประโยคตอเนื่องกันไป โดย
ถือเปนความเดียวกันทั
                     ้งวรรค ซึ่งลักษณะเปนรอยแกว 
แตในการใชภาษากฎหมาย ประโยคหนึ่งของภาษา
กฎหมายคอืความในวรรคหนึง่ ซึง่หมายความวา โดยปกติ
ขอความที่กลาวในแตละวรรคของแตละมาตราจะมี
ขอความเพียงหนึ่งประโยค ไมวาจะมีขอความสั้นหรือ
ขอความยาว แตจะมีเนื้อหาเปนเรื่องเดียว หากมีเนื้อหา
อื่นที่เปนบทขยายความตอไปหรือเปนขอยกเวน ซึ่งเปน 
อีกประโยคหนึ่งก็จะแยกไปบัญญัติเปนอีกวรรคหนึ่ง และ
ถามิใชเปนขอความขยายความเรื่องเดียวกันก็จะแยกเปน
อกีมาตราหนึง่  ทัง้นี ้เพือ่ใหเกดิความชดัเจนในสวนทีเ่ปน
หลัก
                     เกณฑและสวนที่เปนขอยกเวนหรือขยายความ 
 ๒. ขอความในกฎหมาย
  โดยที่กฎหมาย คือ การกําหนดหลักเกณฑเพื่อ
ใชบงัคบักบัผูมหีนาทีต่องปฏบิตัติามกฎหมายนัน้ ขอความ
ในกฎหมายจึงมีลักษณะเปนบทบังคับ มิใชการเขียน 
รอยแกวหรือรอยกรองเปนบทความ ซึ่งจะทําใหผูถูกใช
บังคับกฎหมายไมทราบชัดเจนวากฎหมายมุงประสงค
อยางใด หรือจะตองปฏิบัติอยางใดบาง ในทางตําราตาง
ประเทศ (Legistative Drafting ของ Thornton) ไดเสนอ
แนะแนวทางการเขียนขอความในกฎหมายวาจะตอง
ประกอบดวยขอความดังตอไปนี้ (๑) กรณี
                     หรือเหตุการณ 
(case)  (๒) เงือ่นไข (condition) (๓) บคุคลผูมหีนาทีต่าม
กฎหมาย (Legal subject) และ (๔) การกระทําตาม
กฎหมาย (Legal action) ซึ่งเปนหลักที่ใชในกฎหมายไทย
เชนกัน 
 ๓. การใชถอยคําที่ชัดเจน
  การใชถอยคาํทีช่ดัเจนในกฎหมายเปนสิง่สาํคญั
ในการรางกฎหมายที่ผู ร างกฎหมายจะตองใชความ
ระมัดระวังเปนอยางยิ่งในการจะใชถอยคําใดคําหนึ่ง 
เพราะถอยคาํทีป่รากฏอยูในกฎหมายนัน้เปนการแสดงถงึ
เจตนารมณที่ผู ร างกฎหมายตองการจะสื่อถึงผู อ าน
กฎหมาย ผูใชกฎหมายและผูอยูในบัง
                     คับของกฎหมาย
ทราบวา เนื้อหาสาระที่กําหนดไวในแตละมาตรานั้น
ตองการใหหมายความอยางไร มีขอบเขตการใชเพียงใด 
เพื่อใหมีการนํากฎหมายไปใชโดยถูกตองตามเจตนารมณ
ของการบญัญตักิฎหมายในเรือ่งนัน้ ปญหาทีเ่กดิขึน้สาํหรบั
นักรางกฎหมาย คือ ทําอยางไรจึงจะรูวาถอยคําที่เขียน 
ในรางกฎหมายจะมีความชัดเจนเพียงพอที่บุคคล ๓ ฝาย 
จะเขาใจตรงกัน คือ (๑) เจาหนาที่ของรัฐผูที่จะตองนํา
กฎหมายไปบังคับใช (๒) ประชาชนผูที่จะตองมีหนาที่
ปฏิบัติตามกฎหมายนั้น (๓) ศาลหรือองคกรที่มีหนาที่
วินิจฉัยข 
                     อกฎหมายที่จะวินิจฉัยได โดยถูกตองตาม
เจตนารมณของกฎหมาย ซึ่งกรณีนี้เปนเรื่องยากของ 
นักรางกฎหมายและจําเปนตองใชประสบการณจากการ
อานกฎหมายจํานวนมาก เพื่อทราบแนวทางการเขียน
กฎหมายและลักษณะการใชถอยคําในกฎหมาย รูแนว
ตีความ โดยเฉพาะการวินิจฉัยในเรื่องที่เกี่ยวกับความ 
ไมชดัเจนของตวับทกฎหมาย และตองฝกฝนในการยกราง
กฎหมายในหลายลักษณะ ใหเกิดความเคยชินในการใช
ถอยคํากฎหมายที่จะไมมีปญหาเมื่อมีการนําไปบังคับใช 
เพราะเปนการใชถอยคําที่ทุกคนที่เกี่ยวของเขาใจตรงกัน 
ทัง้นี ้เพรา
                     ะการใชถอยคาํทีช่ดัเจนในทางกฎหมายไมมหีลกั
เกณฑกาํหนดไวโดยเฉพาะวากรณนีัน้ๆ ตองเขยีนขอความ
อยางไร เวนแตถอยคาํทีใ่ชตดิตอกนัมานานจนถอืเปนแบบ
กฎหมาย เชน บทบัญญัติที่เกี่ยวกับคณะกรรมการเปนตน 
  นอกจากนี้ การใชถอยคําในรางกฎหมายที่
ชัดเจนนั้น หมายถึงการใชถอยคําดังตอไปนี้ดวย
  (๑) ถอยคาํทีใ่ชในแตละขอความของบทบญัญตัิ
ตองสื่อความหมายที่ชัดเจนเขาใจไดงาย
  (๒) การเขยีนขอความในแตละบทบญัญตัติองมี
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กล
                     ไกของกฎหมาย หรือกําหนดสิ่งที่ตองปฏิบัติที่ชัดเจน
วาผูใชกฎหมายจะปฏบิตัอิยางไรจงึจะถกูตอง มใิชบญัญตัิ
ไวคลุมเครือจนไมแนใจวาจะตองปฏิบัติอยางไร
 ๔. ขอความในกฎหมายมีเฉพาะเทาที่จําเปน
เพื่อใหเกิดผลบังคับ
  การเขยีนขอความในรางกฎหมายทีเ่ปนพระราช
บัญญัตินั้น ควรกําหนดเฉพาะเรื่องที่ตองการใหผลบังคับ
ตามกฎหมายที่ เป นการกระทบสิทธิของประชาชน 
ทีเ่ปนการรบัรองหรอืไมรบัรองผลตามกฎหมาย ทีเ่ปนการ
ใหอาํนาจเจาหนาทีป่ฏบิตั ิทีเ่ปนการจดัตัง้หรอืดาํเนนิการ
ขององคกร หรอืทีเ่ปนกา
                     รกอตัง้สทิธติางๆ สวนรายละเอยีด 
วิธีปฏิบัติที่อาจเปลี่ยนแปลงได ควรนําไปบัญญัติเปน
กฎหมายลําดับรอง
 ๕. การใชถอยคาํในรางกฎหมายทีเ่ปนถอยคาํ
อยางเดียวกันในกฎหมายอื่น
  การใชถอยคําในกฎหมายตองเปนถอยคํา 
ที่จะสามารถสรางความมั่นใจใหแกผู ถูกบังคับตาม
กฎหมายทีจ่ะปฏบิตัใิหถกูตองได  ดวยเหตนุี ้การใชถอยคาํ
ทีม่มีาในอดตี (precedents) ซึง่ถอืเปนแบบกฎหมายแลว 
จึงมีความสําคัญ เพราะจะเปนไปตามหลักการตีความ 
ที่วา ขอความในกฎหมายที่มีการใชเปนอยางเดียวกัน 
ตองเขาใจวามีค
                     วามหมายอยางเดียวกัน แตถาขอความ 
ในกฎหมายมีการใชแตกตางกันยอมแสดงวา ผู ร าง
กฎหมายมีความประสงคใหมีความหมายแตกตางกัน
 ๖. การใชถอยคําที่อางถึงบทบัญญัติอื่น
  โดยที่ในการใชขอความหรือถอยคําในราง
กฎหมายไมควรใช ข อความหรือถอยคําที่ฟุ มเฟอย 
ดังนั้น ในการเขียนกฎหมายถาจําเปนตองเขียนขอความ 
เชนเดียวกัน หรืออางอิงถึงขอความอื่นในบทบัญญัติอื่น 
ก็ไมจําเปนตองเขียนขอความหรือถอยคําซํ้า แตควรใช
ขอความทางกฎหมายแทนที่ เชน คําวา “โดยอนุโลม” 
ซึง่หมายถงึ การนาํขอค
                     วามในบทบญัญตัอิืน่ทีอ่างถงึมาใช
กบัเรือ่งใหมทีก่ลาวถงึ โดยมกีารปฏบิตัใินนยัอยางเดยีวกนั 
กรณเีชนนี ้อาจนาํขอความเดมิมาใชไดทัง้หมดหรอือาจนาํ
มาใชเพียงบางเรื่องเพื่อใหสอดคลองกับเรื่องใหมตาม
ความจาํเปนกไ็ด สดุแตลกัษณะของเรือ่งทีบ่ญัญตัไิว หรอื
คําวา “ภายใตบังคับมาตรา..” ซึ่งหมายถึง การใชบังคับ
เรื่องใหมที่กําหนดในบทบัญญัตินั้น จะตองอยูภายใต
เงื่อนไขการปฏิบัติตามหลักเกณฑที่กําหนดไวในมาตราที่
ระบุไวดวย
 ๗. การใชถอยคําเดียวกันในรางกฎหมาย 
ทั้งฉบับ
  ขอความหรื
                     อถอยคําที่มีการใชกลาวถึงเรื่องใด
ในกฎหมายเดียวกันตองใชขอความหรือถอยคําเดียวกัน 
ทั้งฉบับ หรือตองบัญญัติใหมีความสอดคลองกันเพื่อมิให
เกิดความสับสนและเขาใจผิดในการใชกฎหมาย 
ขั้นตอนที่ ๔ การตรวจสอบ
 ในการรางกฎหมายนั้น ผู ร างกฎหมายจะตอง
ระมัดระวังทั้งในการกําหนดกลไกของกฎหมาย รูปแบบ
กฎหมาย และถอยคําที่ใชในกฎหมาย ซึ่งหลายครั้งอาจมี
การผดิพลาดเพราะเหตทุีต่องมขีอพจิารณาหลายเรือ่ง โดย
หลักทั่วไปของการรางกฎหมาย ซึ่งอาจารยมีชัย ฤชุพันธุ 
ไดเคยสอนการปฏิบัติงานใหแกขาราชก
                     ารสํานักงาน 
คณะกรรมการกฤษฎกีาไววา เมือ่รางกฎหมายเสรจ็ ใหทิง้
กฎหมายนั้นไวระยะหนึ่ง แลวจึงกลับมาตรวจสอบ
กฎหมายอีกครั้งหนึ่งจะพบเห็นขอบกพรอง ซึ่งควรแกไข
ใหสมบูรณอยูเสมอ
 ในการตรวจสอบนั้น นอกจากจะตรวจสอบใน
เนื้อหาสาระของรางกฎหมายวามีความครบถวนและ 
ตอเนื่องที่จะนําไปปฏิบัติไดหรือไมแลว ควรตรวจในเรื่อง
ดังตอไปนี้ดวย
 ๑.  การใชถอยคําและวรรคตอน
 ๒.  ผลกระทบกับกฎหมายอื่นที่อาจออกมา 
ภายหลังการรางกฎหมายนั้น
 ๓.  การอางอิงตัวบทกฎหมาย
 ๔.  การใชคํานิยามหรือคําที่มีควา
                     มหมายเฉพาะ
 ๕.  บทกําหนดโทษสอดคลองกับเนื้อหา
 ๖.  การแบงหมวดหมู
 ๗. การใชตัวเลข
 เมื่อตรวจสอบจนมั่นใจวาไมผิดพลาดแลว จึงจะ
เสนอรางกฎหมายตอไปได ..  
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๑. บทนํา
 ในทุกวันนี้ มีการแขงขันทางดานอุตสาหกรรมเปนอยางมาก และเปนชวงเวลา
ของการแสวงหาวตัถดุบิตางๆ เพือ่นาํมาใชในภาคอตุสาหกรรม ไมเวนแตวตัถดุบิทาง
ปญญาที่ไมสามารถจับตองไดของชุมชนทองถิ่นหรือชุมชนพื้นเมืองอันมีมูลคาอยาง
มหาศาล หรือที่เรียกวา “ภูมิป
                     ญญาทองถิ่น” (traditional knowledge) โดยที่ผานมา 
ไดมกีารนาํภมูปิญญาทองถิน่นีม้าเปนฐานความรูหรอืตวันาํในการประดษิฐคดิคนตางๆ 
และนําการประดิษฐที่ไดมาจากการอาศัยภูมิปญญาทองถิ่นมาขอรับความคุมครอง
สิทธิบัตร ทั้งที่เปนการนําภูมิปญญาทองถิ่นลวนๆ ไปใช เชน บริษัทยารักษาโรค 
จะนําภูมิปญญาทองถิ่นไปเปนตัวนํา ในการพัฒนาผลิตภัณฑ (leads in product 
development)๑ หรอืเปนการนาํภมูปิญญาทองถิน่เกีย่วกบัการใชทรพัยากรพนัธกุรรม
และทรัพยากรชีวภาพไปใช เชน การผลิตยารักษาโรค๒ แตการนํา
                     ภูมิปญญาทองถิ่น 
ดังกลาวไปใชในการประดิษฐเพื่อขอรับสิทธิบัตรกลับไมมีการเปดเผยรายละเอียด 
การเปดเผยรายละเอียด
 การประดิษฐที่พัฒนา
 มาจากภูมิปญญาทองถิ่น
นายเอกรินทร  วิริโย*
* นักกฎหมายกฤษฎีกาปฏิบัติการ ฝายพัฒนากฎหมาย สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
๑  Farnsworth N., Screening plants for new medicines, in Wilson, EO (ed) Biodiversity, National Academy Press, 
Washington DC, 1988, page 83-97
๒ “…the development of biotechnologies is very complicated and thus, the burden of proof pri
                     or art concerning the patent 
of new varieties of plants and traditional knowledge-based medicines and products is also extremely difficult to verify”, 
Panumas Kudngaogarm, The Concepts and Principles Related to Traditional Knowledge Protection, วารสารกฎหมายสุโขทัย
ธรรมาธิราช, ปที่ ๒๓, ฉบับที่ ๒, ๒๕๕๔, หนา ๙๒-๙๓
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เกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่นนั้น ไมวาจะเปนแหลงที่มา 
การเขาถึงภูมิปญญา หรือการแบ
                     งปนผลประโยชนที่ 
คาดวาจะไดรับจากสิทธิบัตรใหกับชุมชนผูเปนเจาของ
ภูมิปญญาทองถิ่น ดังนั้น จึงไดมีการผลักดันในเวที
ระหวางประเทศตางๆ โดยเฉพาะในเวทขีององคการการ
คาโลก (World Trade Organization) และองคการ
ทรพัยสนิทางปญญาโลก (World Intellectual Property 
Organization) เพือ่กาํหนดใหมกีารเปดเผยรายละเอยีด
เกี่ยวกับการนําภูมิปญญาทองถิ่นไปใชในการประดิษฐ 
ที่จะขอรับสิทธิบัตรดวย (disclosure requirement) ซึ่ง
โดยหลักการของกฎหมายสิทธิบัตรทั้งในระดับของ 
ความตกลงระหวางประเทศและ
                     ในระดับของกฎหมาย
ภายในของแตละประเทศ ก็จะกําหนดเรื่องการเปดเผย
รายละเอียดเกี่ยวกับการประดิษฐที่จะขอรับความ
คุมครองสิทธิบัตรอยูแลว แตการเปดเผยดังกลาวยัง 
ไมครอบคลุมถึงรายละเอียดเกี่ยวกับการนําภูมิปญญา
ทองถิ่นมาใช โดยในเรื่องนี้ เปนประเด็นนาสนใจเปน
อยางมาก ประกอบกับหลักเกณฑเกี่ยวกับการเปดเผย
ตามกฎหมายสิทธิบัตรที่มีอยูแลว ก็ยังเปนที่ถกเถียงวา
ควรจะเปดเผยแคไหนเพียงใด ซึ่งในบทความฉบับนี้ 
จะศึกษาและวิเคราะหถึงการเปดเผยรายละเอียด 
เกี่ยวกับการประดิษฐในกฎหมายสิทธิบั
                     ตร รวมถึงการ
เปดเผยรายละเอยีดเกีย่วกบัภมูปิญญาทองถิน่ทีน่าํมาใช
ในการประดิษฐ ตลอดจนความตกลงระหวางประเทศ 
ในเรื่องดังกลาว นอกจากนั้น จะศึกษากฎหมายของ 
ต างประเทศเพื่อนํามาวิเคราะหกับกฎหมายของ
ประเทศไทย และนํามาใชเปนแนวทางในการพัฒนา
กฎหมายของประเทศไทยตอไป
๒. การเปดเผยรายละเอยีดการประดษิฐทีข่อรบั
สิทธิบัตร
 ๒.๑ วตัถปุระสงคของการเปดเผยรายละเอยีด 
การประดิษฐ การเปดเผยรายละเอียดการประดิษฐ 
เปนขอพิจารณาสําคัญในการไดรับสิทธิบัตรของผูยื่น
คําขอกฎหมายสิทธิบัตร๓ ซึ่งโดยหล
                     ักของการคุมครอง
สิทธิบัตรแลว ผูยื่นคําขอรับสิทธิบัตรจะตองเปดเผย 
รายละเอียดการประดิษฐที่จะขอรับความคุมครองโดย
จะตองเปนการเปดเผยที่สมบูรณและชัดเจน จนทําให 
ผู ที่มีความเชี่ยวชาญในวิทยาการแขนงนั้นสามารถ 
ที่จะทํา และปฏิบัติตามรายละเอียดการประดิษฐนั้น 
ตอไปได ซึ่งถือวาเปนเงื่อนไขประการหนึ่งในการขอรับ
สิทธิบัตร โดยเงื่อนไขเกี่ยวกับการเปดเผยรายละเอียด
การประดษิฐนีเ้ปนเครือ่งมอืทีจ่ะกอใหเกดิความกาวหนา
ทางวทิยาการ  และสรางความเตบิโตใหกบัภาคอตุสาหกรรม 
โดยการใหสทิธเ
                     ิดด็ขาดตามกฎหมายแกผูประดษิฐคดิคน 
แตในขณะเดียวกัน การคุมครองสิทธิบัตรก็มีลักษณะ
เปนการแลกเปลี่ยนกัน (quid pro quo) ระหวางผู
ประดิษฐกับสาธารณชน๔ โดยจะตองมีการเปดเผย 
รายละเอียดการประดิษฐ เพื่อประโยชนตอสาธารณชน
กับการที่รัฐใหความคุ มครองสิทธิบัตรนี้ ในทํานอง
เดยีวกนั การเปดเผยรายละเอยีดการประดษิฐกเ็ปนการ
แลกเปลี่ยนกับการที่ผูประดิษฐจะไดรับอํานาจผูกขาด
สิทธิบัตร (exchange for a monopoly) เมื่อการ
ประดษิฐนัน้ไดรบัความคุมครองสทิธบิตัรแลว๕  อยางไร
ก็ตาม ผูประดิษฐ
                     โดยสวนใหญมักจะไมตองการเปดเผย
รายละเอียดการประดิษฐของตนใหสาธารณชนทราบ 
๓ Intergovernmental Committee on Intellectual Property and Genetic Resources, Traditional Knowledge and Folklore, 
Glossary of Key Terms related to Intellectual Property and Genetic Resources, Traditional Knowledge and Traditional 
Expression prepared by the Secreatariat Twenty-Third Session, Geneva, February 4 to 8, 2013 (WIPO/GRTKF/IC/23/
INF/8), page 11
๔ จักรกฤษณ ควรพจน, กฎหมายระหวางประเทศวาดวยลิขสิทธิ์ 
                     สิทธิบัตร และเครื่องหมายการคา, สํานักพิมพนิติธรรม : กรุงเทพฯ, 
๒๕๔๔, หนา ๒๓๑
๕ Bingbin Lu, Best Mode Disclosure for Patent Applications: An International and Comparative Perspective, Journal of 
Intellectual Property Rights, Vol.16, 2011, page 409
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แตเพือ่วตัถปุระสงคตามทีก่ลาวมาขางตน กฎหมายของ
แตละประเทศจงึกาํหนดใหการเปดเผยรายละเอยีดการ
ประดิษฐเปนเงื่อนไขในการขอรับสิทธิบัตรดวย
 ๒.๒ ความตกลงวาดวยสิทธิในทรัพย
                     สิน
ทางปญญาทีเ่กีย่วของกบัการคา ขอ ๒๙ ๖ ของความ
ตกลงวาดวยสิทธิในทรัพยสินทางปญญาที่เกี่ยวของกับ
การคา (Agreement on Trade-Related Aspects of 
Intellectual Property Rights: TRIPS) (ความตกลง
ทริปส) ไดกําหนดใหการเปดเผยรายละเอียดการ
ประดิษฐเปนเงื่อนไขในการขอรับสิทธิบัตรวาจะตอง 
เปดเผยรายละเอียดในลักษณะที่ชัดเจนและสมบูรณ
เพียงพอที่จะทําใหผู ที่มีความชํานาญในวิทยาการ 
แขนงนั้นสามารถนําเอาการประดิษฐไปใชงานได หรือ 
ที่เรียกวา “enablement disclosure” นอกจากนั้น 
ขอ ๒
                     ๙ ยังไดกําหนดใหประเทศสมาชิกสามารถกําหนด
ใหผู ยื่นคําขอเปดเผยวิธีการในการประดิษฐที่ดีที่สุด 
หรือที่เรียกวา “best mode disclosure”
 ๒.๓ การเป ดเผยรายละเอียดเกี่ยวกับ
ภูมิปญญาทองถิ่นที่นํามาใชในการประดิษฐ
   (๑) ความเปนมา
    ในชวงระยะเวลาที่ผานมา กลุมบุคคล
ที่อาศัยรวมตัวกันเปนชุมชนพื้นเมืองและชุมชนทองถิ่น
ในแตละพื้นที่ทั่วโลกไดพัฒนาและสั่งสมองคความรู 
มากมายหลายสาขาเพื่อใชในการดําเนินชีวิตและการ
ประกอบกิจกรรมของคนในชุมชน เชน การรักษาโรค 
การประกอบอาชีพสุขภาพ หรื
                     อการรักษาสิ่งแวดลอม๗ 
โดยเปนที่รูจักกันทั่วไปวา “ภูมิปญญาทองถิ่น” (tradi-
tional knowledge) หรือ “องคความรูดั้งเดิม” ซึ่ง
ภูมิปญญาทองถิ่นหรือองคความรูดั้งเดิมนี้เปนวัตถุดิบ
ทางป ญญาที่มีความสําคัญในการผลิตและการ
อุตสาหกรรมของประเทศ โดยเฉพาะภูมิปญญาทองถิ่น
ที่เกี่ยวกับการรักษาโรค ซึ่งประเทศพัฒนาแลวไดเขามา
แสวงหาภูมิปญญาดังกลาวในชุมชนที่เปนแหลงกําเนิด 
จนกอใหเกดิปญหาการลกัลอบนาํเอาภมูปิญญาดงักลาว
ไปใชโดยที่ชุมชนไมรับรูและไมไดรับผลตอบแทนใดๆ 
และนําภูมิปญญ
                     าดังกลาวไปใชในการประดิษฐที่ขอรับ
ความคุมครองทรัพยสินทางปญญา รวมทั้งสิทธิบัตร๘ 
ในการนําภูมิปญญาทองถิ่นไปใชในการประดิษฐนี้ 
มีหลายรูปแบบไดแก๙
    (๑.๑) การนําภูมิปญญาทองถิ่นไปใช
เปนตัวชี้แนวทางในการทําวิจัยที่นํามาสูการประดิษฐ 
เชน ภูมิปญญาทองถิ่นที่ชี้วาพืชบางชนิดสามารถนํามา
๖ Article 29
 1. Members shall require that an applicant for a patent shall disclose the invention in a manner sufficiently clear 
and complete for the invention to be carried out by a person s
                     killed in the art and may require the applicant to indicate 
the best mode for carrying out the invention known to the inventor at the filing date or, where priority is claimed, at the 
priority date of the application.
 2. Members may require an applicant for a patent to provide information concerning the applicant’s corresponding 
foreign applications and grants.
๗ เอกรินทร วิริโย, มาตรการทางกฎหมายในการคุมครององคความรูดั้งเดิม, วารสารกฎหมายปกครอง, เลม ๒๘ ตอน ๓, ๒๕๕๔, 
หนา ๕๔
๘ ธนั
                     ชพร กังสังข, การคุมครองภูมิปญญาทองถิ่นภายใตกรอบความตกลงระหวางประเทศ, วารสารกฎหมายสุโขทัยธรรมาธิราช, ปที่ ๒๔ 
ฉบับที่ ๒, ๒๕๕๕, หนา ๓๒
๙ World Intellectual Property Organization, WIPO Technical Study on Patent Disclosure Requirements related to Genetic 
Resources and Traditional Knowledge, the seventh meeting of the Conference of Parties to the Convention on Biological 
Diversity, Malaysia, February 9 to 20, 2004, page 37
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ใชเพื่อใหเครื่องดื่มมีรสชาติดีก็จะทําใหนักวิจัยคนควา
คุณสมบัติทางการแพทยของพืชดังกลาวตอไป
    (๑.๒) การนําภูมิปญญาทองถิ่นมา
เปนตัวชี้ถึงการประดิษฐโดยตรง เชน ภูมิปญญาทองถิ่น
ที่ชี้วาพืชมีคุณสมบัติในการรักษาโรค ก็จะทําใหนักวิจัย
ศึกษาคุณสมบัติทางการแพทยอื่นๆ ในพืชชนิดนั้น
    (๑.๓) การนําภูมิปญญาทองถิ่นเปน
ตัวชวยในกรอบแนวคิดเกี่ยวกับการประดิษฐโดยตรง 
เชน ภมูปิญญาทองถิน่ทีช่ีว้าสารสกดัจากพชืสามารถนาํ
มารักษาโรคติดเชื้อที่ผิวหนังได ก็จะทําใหนักวิจัย 
ไดข
                     อสรุปวาพืชชนิดดังกลาวมีสารแอนตี้ไบโอติกส 
(antibiotics)
    (๑.๔) การนําภูมิปญญาทองถิ่นมา
เปนองคประกอบของความคิดในการประดิษฐ เชน 
เจาของภูมิปญญาทองถิ่นอาจจะเลาใหนักวิจัยฟง 
เกี่ยวกับคุณสมบัติทางการแพทยของพืชที่ไมเคยมีการ
เปดเผยมากอน และนักวิจัยก็นําภูมิปญญาดังกลาวไป
ตอยอดในการประดิษฐ
   (๒) เหตุผลของการเปดเผยรายละเอียด
เกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่น
    การกําหนดใหเปดเผยรายละเอียด 
เกีย่วกบัภมูปิญญาทองถิน่มาจากแนวคดิวานกัวจิยัและ
บริษัทจากประเทศที่พัฒนาแลวไ
                     ดใชภูมิปญญาทองถิ่น
จากประเทศกาํลงัพฒันาโดยไมไดขออนญุาตหรอืมกีาร
๑๐ Graham Dutfield, Thinking Aloud on Disclosure of Origin, Quaker United Nations Office, 2005
๑๑ Nuno Pires de Carvalho, Requiring Disclosure of the Origin of Genetic Resources and Prior Informed Consent in Patent 
Applications Without Infringing the TRIPS Agreement: The Problem and the Solution, Washington University Journal of Law 
and Policy, Vol.2, 2000, page 375
๑๒ Birnie P. and Boyle A., International Law and the 
                     Environment (second edition), Oxford University Press, Oxford, 2003, 
page 143
๑๓ Thomas Henninger, Disclosure Requirements in Patent Law and Related Measures: A Comparative overview of existing 
national and regional legislation on IP and Biodiversity, ICTSD, Switzerland, 2009, page 3
๑๔ Nuno Pires de Carvalho, From the Shaman’s Hut to the Patent Office: In Search of a TRIPS-Consistent Requirement to 
Disclose the Origin of Genetic Resources and Prior Informed Consent, Washington Universit
                     y Journal of Law and Policy, 
Vol.17, 2005, page 119
ตกลงใดๆ กับชุมชนผูเปนเจาของภูมิปญญาดังกลาว 
(without authorization) ในการนํามาพัฒนาเทคโนโลยี
หรือการประดิษฐ  ใหม ๆ โดยเฉพาะสิทธิบัตร๑๐ 
นอกจากนั้น นักวิจัยและบริษัทดังกล าวยังได ใช  
ภูมิปญญาทองถิ่นเกี่ยวกับการใชทรัพยากรพันธุกรรม 
ภูมิปญญาเกี่ยวกับคุณสมบัติเฉพาะของทรัพยากร
พันธุกรรม ตลอดจนภูมิปญญาเกี่ยวกับการคนหา
ทรัพยากรพันธุกรรมดังกลาว แตเมื่อมีการนําไปใชกับ
การประดิษฐ ที่ ขอรับสิทธิบัตร ก็ ไม  ได  เป ดเผย 

                     รายละเอียดเกี่ยวกับการนําภูมิปญญาดังกลาวมาใชแต
อยางใด๑๑ ซึง่แนวคดิในการคุมครองภมูปิญญาทองถิน่นี้
เกิดจากการยอมรับวา รัฐมีอํานาจอธิปไตย (sover-
eignty) ในทรัพยากรที่มีอยู ในดินแดนของตนเอง 
ไมวาจะเปนทรัพยากรที่เปนทรัพยากรธรรมชาติ เชน 
ทรพัยากรพนัธกุรรม หรอืทรพัยากรดานองคความรู เชน 
ภูมิปญญาทองถิ่น เวนแตจะเปนมรดกรวมกันของ
มนษุยชาต ิ(common heritage) ซึง่ไมมใีครเปนเจาของ
และรัฐทุกรัฐมีหนาที่ตองดูแลรักษา๑๒
   (๓) รายละเอียดของการเปดเผย
    ในการเปดเผยรายละเอี
                     ยดเกี่ยวกับ
ภูมิป ญญาทองถิ่นที่นํามาใช ในการประดิษฐ เป น
มาตรการที่ทําใหเกิดความโปรงใส๑๓ นอกจากนั้น 
จะเปนการบันทึกวาการประดิษฐดังกลาวมีการพัฒนา 
มาจากภมูปิญญาทองถิน่๑๔  อนัจะเปนการปองกนัมใิหมี
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การนําภูมิปญญาทองถิ่นไปใชโดยไมไดขออนุญาต 
ดวยเหตุนี้ ประเทศกําลังพัฒนาซึ่งเปนแหลงกําเนิด 
ของภูมิปญญาทองถิ่นจึงไดสนับสนุนใหมีการเปดเผย
รายละเอียดเกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่นที่นํามาใชในการ
ประดิษฐโดยม
                     ีการเสนอใหแกไขเพิ่มเติมความตกลง
ระหวางประเทศและกฎหมายภายในที่เกี่ยวของ อันจะ
เปนการแกไขปญหาการขโมยภูมิปญญาทองถิ่นไปใช ๑๕ 
ซึ่งในการแกไขเพิ่มเติมความตกลงระหวางประเทศและ
กฎหมายภายในที่เกี่ยวของนี้จะเปนการกําหนดเรื่อง 
การเปดเผยรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่น 
(disclosure requirement) วาผูยื่นคําขอรับสิทธิบัตร 
จะตองเปดเผยรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่นที่
นํามาใชในการประดิษฐในการยื่นขอรับสิทธิบัตรดวย๑๖ 
โดยการเปดเผยรายละเอียดดังกลาวจะเปนการเปดเผย 
๓ รา
                     ยการ คือ๑๗
    (๒.๑) แหลงทีม่าของภมูปิญญาทองถิน่
    (๒.๒) หลกัฐานเกีย่วกบัการขออนญุาต 
เพื่อเขาถึงภูมิปญญาทองถิ่น
    (๒.๓) หลั ก ฐ านการแบ  งป  น ผล
ประโยชน
    นอกเหนือจากการเปดเผยแหลงที่มา
ของภูมิป ญญาทองถิ่นแลว การใหแสดงหลักฐาน 
เกี่ยวกับการเขาถึงและการแบงปนผลประโยชนใหกับ
ชมุชนผูเปนเจาของภมูปิญญาทองถิน่ดงักลาวกเ็ปนเรือ่ง
ที่มีความสําคัญ๑๘ เนื่องจากหากเปดเผยเฉพาะแหลง
ที่มาของภูมิปญญาทองถิ่นเพียงอยางเดียวจะไมมี
ประโยชนต อชุมชนอยางเต็มที่  แต จะ
                     ต องมีการ 
แบงปนผลประโยชนจากการนําภูมิปญญาทองถิ่น 
ดังกลาวมาใชใหกับชุมชนดวย ดังนั้น ในการเปดเผย 
รายละเอียดเกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่น จึงควรกําหนด 
ใหมีการเปดเผยหลักฐานเกี่ยวกับการแบงปนผล
ประโยชนดวย นอกจากนั้น ในการกําหนดเรื่องการ 
เปดเผยรายละเอียดนี้ ยังไดมีการเสนอใหเปดเผย 
รายละเอียดเกี่ยวกับตัวภูมิปญญาทองถิ่นที่นํามาใชใน
การพัฒนาการประดิษฐดวย๒๐ อยางไรก็ตาม เมื่อมีการ
เปดเผยรายละเอียดการประดิษฐ ประกอบกับการ 
เปดเผย ๓ รายการที่กลาวมาขางตน ก็จะตองเปดเ
                     ผย
ตัวภูมิปญญาทองถิ่นโดยปริยายดวย
    ในทางกลบักนั การเปดเผยรายละเอยีด
เกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่นก็มีการคัดคานดวยเหตุผล
หลายประการ โดยในระหวางประเทศนั้น ไดมีการมอง
ในอีกมุมหนึ่งวาการกําหนดใหเปดเผยรายละเอียด 
เกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่นไมสอดคลองกับขอ ๒๗.๑ 
ของความตกลงทริปสที่กําหนดไมใหมีการเลือกปฏิบัติ 
๑๕ Burton Ong, Harnessing the Biological Bounty of Nature: Mapping the Wilderness of Legal, Socio-Cultural, Geo-Political, 
and Environmental Issues in Burton Ong (ed), In
                     tellectual Property and Biological Resources, 2004, page 11
๑๖ โปรดดูเชิงอรรถที่ ๑๓ ขางตน, page 1
๑๗ Jonathan Carr, Agreements that divide: TRIPS vs. CBD and proposal for mandatory disclosure of source and origin of 
genetic resources in patent applications, Journal of Transnational Law and Policy, Vol.18, 2008, page 140
๑๘ Jacques de Werra, Fighting Against Biopiracy: Does the Obligation to Disclose in Patent Applications Truly Help?, 
Vanderbilt Journal of Transnational Law, Vol.42, 200
                     9, page 158
๑๙ โปรดดูเชิงอรรถที่ ๑๘ ขางตน, page 178
๒๐ Intergovernmental Committee on Intellectual Property and Genetic Resources, Traditional Knowledge and Folklore, 
Glossary of Key Terms related to Intellectual Property and Genetic Resources, Traditional Knowledge and Traditional 
Expression prepared by the Secreatariat, Twenty-Third Session, Geneva, February 4 to 8, 2013 (WIPO/GRTKF/IC/23/
INF/8), page 11
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(non discr
                     imination) ระหวางสาขาการประดิษฐ 
เนื่องจากการประดิษฐอื่นที่ไมเกี่ยวของกับภูมิปญญา
ทองถิ่นก็ไมตองเปดเผยรายละเอียดแหลงที่มาของ
วัตถุดิบที่นํามาใชในการประดิษฐ ขณะที่การประดิษฐ 
ที่เกี่ยวของกับภูมิปญญาทองถิ่นนั้น กลับตองเปดเผย 
รายละเอียดแหลงที่มา จึงทําใหเปนการเลือกปฏิบัติ
ระหวางการประดิษฐดังกลาว๒๑ อีกทั้งการเปดเผย 
รายละเอยีดเกีย่วกบัภมูปิญญาทองถิน่ กอ็าจมปีญหาวา 
หากการประดิษฐใดเกี่ยวของกับภูมิปญญาทองถิ่นที่นํา
มาจากประเทศที่ไมมีกฎหมายกําหนดเรื่องการเข
                     าถึง
และแบงปนผลประโยชนไวก็จะทําใหไมมีหลักฐาน 
ทีน่าํมาแสดงเพือ่เปดเผยรายละเอยีดเกีย่วกบัภมูปิญญา
ดังกลาวในการขอรับสิทธิบัตรตามกฎหมายของอีก
ประเทศหนึ่งไดกําหนดเรื่องการเปดเผยรายละเอียด
เกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่นไว๒๒ 
  นอกจากนั้น โดยหลักกฎหมายสิทธิบัตรตาม
ทีก่ลาวมาขางตน การเปดเผยรายละเอยีด มวีตัถปุระสงค
เพื่อใหผู ที่มีความชํานาญในวิทยาการแขนงเดียวกัน
สามารถทําและปฏิบัติตามการประดิษฐนั้นได แตการ
เปดเผยรายละเอยีดเกีย่วกบัภมูปิญญาทองถิน่นัน้ ไมวา
จะเปนแหลงที่ม
                     า หรือหลักฐานการเขาถึงและแบงปน 
ผลประโยชนอยู นอกเหนือวัตถุประสงคดังกลาว๒๓ 
โดยเฉพาะหลักฐานการเขาถึงและการแบงปนผล
ประโยชนไมไดเปนขอมูลที่จะอํานวยใหผู ที่มีความ
ชาํนาญในวทิยาการแขนงเดยีวกนัสามารถทาํและปฏบิตัิ
ตามการประดิษฐนั้น
๓. การเสนอแกไขเพิ่มเติมความตกลงระหวาง
ประเทศที่เกี่ยวของกับสิทธิบัตร
 ในการกําหนดเรื่องการเปดเผยรายละเอียด 
เกีย่วกบัภมูปิญญาทองถิน่ไดมกีารเสนอใหแกไขเพิม่เตมิ
ความตกลงระหวางประเทศที่เกี่ยวของ ไดแก ความ 
ตกลงทริปส๒๔ และขณะเดียวกันในเว
                     ทีขององคการ
ทรพัยสนิทางปญญาโลก กม็กีารเจรจารางบทบญัญตัวิา
ดวยการคุมครองภูมิปญญาทองถิ่นที่มีขอกําหนดเรื่อง
การเปดเผยรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่นดวย
 ๓.๑ การเสนอแกไขเพิ่มเติมความตกลง
ทริปส ความตกลงทริปสเกิดจากการผลักดันของ
ประเทศสหรัฐอเมริกาและสหภาพยุโรปในการที่จะสง
ออกมาตรฐานการคุมครองสิทธิบัตรและทรัพยสินทาง
ปญญาอืน่ๆ ในประเทศของตนออกไปยงัประเทศตางๆ 
ทั่วโลก๒๕ โดยความตกลงทริปสและอนุสัญญาวาดวย
ความหลากหลายทางชีวภาพ (Convention on 
Biological Diversity) (อน
                     ุสัญญา CBD) นี้ มีความ 
ขัดแยงกันในเรื่องการนําทรัพยากรพันธุกรรมและ
ภมูปิญญาทองถิน่มาใชกบัการประดษิฐ โดยความตกลง
ทรปิสไมไดกาํหนดใหมกีารเปดเผยรายละเอยีดเกีย่วกบั
ภูมิปญญาทองถิ่นที่ไดมาจากประเทศกําลังพัฒนา 
เพือ่นาํมาใชกบัการประดษิฐ อนัเปนมมุมองของประเทศ
ทีม่กีารพฒันาทางดานอตุสาหกรรมแลวและมเีทคโนโลยี
ขั้นสูง สวนอนุสัญญา CBD เปนมุมมองของประเทศ
กําลังพัฒนาที่มีความอุดมสมบูรณในทรัพยากรชีวภาพ
๒๑ โปรดดูเชิงอรรถที่ ๑๓ ขางตน, page 11
๒๒ โปรดดูเชิงอรรถที่ ๑๓ ขางตน, page 
                     11
๒๓ Queens Marry Intellectual Property Research Institute, Report on Disclosure of Origin in Patent Application, prepared for 
the European Commission, DG-Trade, October, 2004, page 80
๒๔ โปรดดู Girsberger Martin, Transparency measures under patent law regarding genetic resources and traditional 
knowledge, The Journal of World Intellectual Property, Vol.7 No.4, 2004
๒๕ โปรดดูเชิงอรรถที่ ๒๓ ขางตน, page 14
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และภมูปิญญาท
                     องถิน่๒๖  นอกจากนัน้ ความตกลงทรปิส
ไมไดใหความสําคัญตอการคุมครองภูมิปญญาทองถิ่น
และไดเปดโอกาสใหมีการนําเอาภูมิปญญาทองถิ่นไป
พฒันาปรบัปรงุหรอืนาํไปใชโดยไมเคารพตอชมุชนผูเปน
เจาของภูมิปญญาดังกลาว จึงทําใหภูมิปญญาทองถิ่น 
ไมไดรับการรับรองโดยความตกลงทริปสนี้๒๗ อยางไร
ก็ตาม ในเรื่องนี้ไดเคยมีการเสนอใหมีการรักษาความ
สมดุลระหวางความตกลงทั้งสองฉบับโดยใหแกไข 
เพิ่มเติมความตกลงทริปสเพื่อกําหนดใหมีการเปดเผย
เกีย่วกบัภมูปิญญาทองถิน่ทีน่าํมาใช๒๘ และการเสนอให
แ
                     กไขเพิ่มเติมดังกลาวไดรับการสนับสนุนจากหลาย
ประเทศเชนกัน๒๙ 
 สําหรับการแกไขเพิ่มเติมเรื่องการเป ดเผย 
รายละเอียดเกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่นในความตกลง
ทริปส จะเกี่ยวของกับบทบัญญัติตางๆ ดังนี้
  (๑.๑) ขอ ๒๗.๑ กําหนดเงื่อนไขในการขอรับ
สิทธิบัตรวา สิ่งประดิษฐที่จะขอรับสิทธิบัตรไดนั้น 
จะตองมีความใหม (new) มีขั้นตอนการประดิษฐสูงขึ้น 
(inventive step) และสามารถนําไปใชประโยชนในทาง
อุตสาหกรรมได (capable of industrial application) 
แตไมไดรวมถึงการเปดเผยรายละเอียดเกี่ยวกับกา
                     รนํา
ภูมิปญญาทองถิ่นมาใชในการประดิษฐ ซึ่งการเปดเผย
รายละเอียดดังกลาวนี้ถือวาเปนเงื่อนไขที่อยูนอกเหนือ
ขอบเขตของขอ ๒๗.๑๓๐ ดังนั้น จึงไดมีการเสนอใหแกไข
เพิ่มเติมขอ ๒๗.๑ โดยกําหนดใหการประดิษฐที่มีความ
เกีย่วของกบัภมูปิญญาทองถิน่ไมวาโดยตรงหรอืโดยออม 
ไมสามารถขอรับความคุมครองสิทธิบัตรได หากไม
ปฏิบัติตามขอกําหนดตามกฎหมายภายในที่เกี่ยวกับ 
การเปดเผยรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่น
  (๑.๒) ขอ ๒๙ กําหนดเงื่อนไขเกี่ยวกับการ 
เปดเผยรายละเอียดการประดิษฐแตจะเปนก
                     ารเปดเผย
วาการประดิษฐที่ขอรับสิทธิบัตรนั้นทํางานอยางไร เพื่อ
ใหผู ที่มีความชํานาญในวิทยาการแขนงเดียวกันนั้น
สามารถนาํรายละเอยีดดงักลาวไปทาํการประดษิฐตอไป
ได อยางไรก็ตาม แมวาการเปดเผยแหลงที่มาของ
ภูมิปญญาทองถิ่นจะเปนขอมูลสําคัญที่จะทําใหทราบ
ถงึทีม่าของวตัถดุบิทีน่าํมาใชในการประดษิฐ ซึง่วตัถดุบิ
แตละแหงก็มีความแตกตางกัน อันจะเปนประโยชน
สําหรับการนําขอมูลดังกลาวไปใชในการประดิษฐตอไป
ก็ตาม แตการเปดเผยรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิปญญา 
ทองถิ่นนี้ไมไดเปนสวนห
                     นึ่งที่จะแสดงวาการประดิษฐ 
ที่ขอรับสิทธิบัตรนั้นทํางานอยางไรจึงอยู นอกเหนือ
ขอบเขตของขอ ๒๙๓๑ ดังนั้น จึงไดมีการเสนอใหเพิ่ม 
ขอ ๒๙ bis โดยกาํหนดใหประเทศสมาชกิจะตองกาํหนด
ใหผูยื่นคําขอรับสิทธิบัตรเปดเผยรายละเอียดเกี่ยวกับ
ภมูปิญญาทองถิน่ทีน่าํมาใชกบัการประดษิฐ โดยการเปด
เผยแหลงที่มา และหลักฐานเกี่ยวกับการเขาถึงและการ
แบงปนผลประโยชน๓๒ 
 ๓.๒ รางบทบัญญัติว าดวยการคุ มครอง
ภมูปิญญาทองถิน่ขององคการทรพัยสนิทางปญญา
โลก องคการทรพัยสนิทางปญญาโลกไดใหความสาํคญั

                     
กับการคุ มครองทรัพยากรพันธุกรรม (genet ic 
๒๖ Charles R. McManis, Intellectual Property, Genetic Resources and Traditional Knowledge Protection: Thinking Globally, 
Acting Locally, Cardozo Journal of International and Comparative Law, Vol.11, 2003, page 548.
๒๗ โปรดดูเชิงอรรถที่ ๔ ขางตน, หนา ๒๓๑
๒๘ โปรดดูเชิงอรรถที่ ๑๗ ขางตน, page 137
๒๙ Lawrence A. Kogan, Brazil’s IP Oppotunism Threatens U.S. Private Property Rights, University of Miami International AM 
Law Review, Vol.38, page 71
                     -72
๓๐ โปรดดูเชิงอรรถที่ ๑๑ ขางตน, page 379
๓๑ โปรดดูเชิงอรรถที่ ๑๑ ขางตน, page 380
๓๒ โปรดดูเชิงอรรถที่ ๑๘ ขางตน, page 147
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resources) ภมูปิญญาทองถิน่ (traditional knowledge) 
และการแสดงออกทางวฒันธรรม (folklore) โดยไดมกีาร
จดัตัง้คณะกรรมการระหวางรฐัดานทรพัยสนิทางปญญา
ทรัพยากรพันธุกรรมภูมิป ญญาทองถิ่น และการ
แสดงออกทางวฒันธรรมเพือ่พจิารณาเรือ่งดงักลาว และ
ขณะนี้ไดมีการยกรางบทบัญญัติวาดวยการคุมครอง

                     ภูมิปญญาทองถิ่น (WIPO Provision of Protection of 
Traditional Knowledge) ขึ้นมา และกําลังอยูระหวาง
การเจรจา โดยในรางบทบญัญตันิี ้ไดกาํหนดใหมกีารเปด
เผยรายละเอยีดเกีย่วกบัภมูปิญญาทองถิน่ดวย หากการ
ประดิษฐที่นํามาขอรับความคุมครองนั้น เกี่ยวของกับ
ภูมิปญญาทองถิ่นโดยจะตองเปดเผยแหลงที่มา และ
หลักฐานการขออนุญาตการเขาถึงและการแบงปนผล
ประโยชน และการเปดเผยรายละเอียดดังกลาวเปน
เงื่อนไขในการอนุมัติสิทธิบัตร๓๓ นอกจากนั้น ในราง
บทบัญญัติดังกลาว ก็ได กําหนดใหมีการเปดเผย
                      
รายละเอียดในลักษณะเชิงบังคับ (mandatory 
disclosure) ดวย๓๔ อยางไรกต็าม ขณะนี ้รางบทบญัญตัิ
ดังกลาวยังอยูระหวางการเจรจาและยังไมเปนที่ยุติ
๔. กฎหมายตางประเทศ
 จากการศกึษากฎหมายของตางประเทศทีก่าํหนด
เรื่องการเปดเผยรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่น 
พบวามีการกําหนดเรื่องดังกลาวไวใน ๒ ลักษณะ คือ
 ๔.๑ การกําหนดให มีการเป ดเผยราย
ละเอียดโดยไมมีผลเปนการบังคับ การกําหนดใหมี
การเปดเผยรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่นโดย
ไมมีผลเปนการบังคับ คือ เปนเพียงการกระตุนให
                     มีการ
เปดเผยรายละเอียดดังกลาว แตหากไมมีการเปดเผย 
ก็จะไมมีผลใดๆ กับคําขอรับสิทธิบัตร เชน
   (๑) ประเทศโรมาเนีย กฎหมายสิทธิบัตร
ของประเทศโรมาเนีย (Patent Law No. 64/1991) มี
ขอบังคับ (Implementing Regulation of Patent Law 
No. 64/1991) ที่กําหนดเรื่องการเปดเผยรายละเอียด
๓๓  The protection of traditional knowledge should aim to:
 Recognize value
 Preclude the grant of improper IP rights to unauthorized parties
    (xiv) curtail the grant or exercise of improper intellectual prop
                     erty rights over traditional knowledge and associated 
genetic resources, by requiring [the creation of digital libraries of publicly known traditional knowledge and associated 
genetic resources], [in particular, as a condition for the granting of patent rights, that patent applicants for inventions 
involving traditional knowledge and associated genetic resources disclose the source and country of origin of those 
resources, as well as evidence of prior informed consent and benefit sharing
                      conditions have been complied with in the 
country of origin];, Intergovernmental Committee on Intellectual Property and Genetic Resources, Traditional Knowledge 
and Folklore, The Protection of Traditional Knowledge: Draft Articles prepared by the Secretariat, Twenty-First Session, 
Geneva, April 16 to 20, 2012 (WIPO/GRTKF/IC/21/4)
๓๔ Intergovernmental Committee on Intellectual Property and Genetic Resources, Traditional Knowledge and Folklore, The 
Protection of Traditional Knowledge: Dr
                     aft Articles, prepared by the Secretariat, Twenty-Fourth Session, Geneva, April 22 
to 26, 2013, page 5 (WIPO/GRTKF/IC/24/4)
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ไวในขอ 16 c๓๕ วา กรณีที่ความใหมของการประดิษฐ
เกี่ยวของกับภูมิปญญาทองถิ่น ผูประดิษฐตองระบุถึง
ภูมิปญญาทองถิ่นและแหลงของภูมิปญญาดังกลาวใน
รายละเอียดการประดิษฐดวย หากผูประดิษฐทราบ
ขอมลูดงักลาว อยางไรกต็าม เมือ่พจิารณาบทบญัญตัใิน
กฎหมายสทิธบิตัร กไ็มไดกาํหนดถงึกรณทีีผู่ประดษิฐ
                     ไม
เปดเผยรายละเอยีดเกีย่วกบัภมูปิญญาทองถิน่และแหลง
ที่มาของภูมิปญญาดังกลาวไว
   (๒) ประเทศสวิตเซอรแลนด กฎหมาย
สิทธิบัตรของประเทศสวิตเซอรแลนด (Patent Law 
1954) ไดกําหนดใหมีการเปดเผยรายละเอียดเกี่ยวกับ
ทรพัยากรพนัธกุรรมและภมูปิญญาทองถิน่ไวในขอ 49a 
วา ในกรณีที่การประดิษฐมีพื้นฐานอยูบนทรัพยากร
พันธุกรรมหรือภูมิปญญาทองถิ่นโดยตรงผูยื่นคําขอรับ
สิทธิบัตรจะตองใหขอมูลที่ระบุถึงแหลงที่มาของ
    ๑) ทรพัยากรพนัธกุรรม ซึง่ผูประดษิฐ
หรือผูยื่นคําขอไดเขาถึง
    ๒
                     ) ภมูปิญญาทองถิน่ของชมุชนดัง้เดมิ
หรือชุมชนพื้นเมืองที่เกี่ยวของกับทรัพยากรพันธุกรรม 
ซึ่งผูประดิษฐหรือผูยื่นคําขอไดเขาถึง
    ทั้งนี้ หากผูประดิษฐหรือผูยื่นคําขอ 
ไมทราบแหลงที่มา ผู ยื่นคําขอก็จะตองยืนยันสิ่งนี้ 
เปนลายลักษณอักษร๓๖ 
 ๔.๒ การกําหนดให มีการเป ดเผยราย
ละเอยีดโดยมผีลตอการขอรบัสทิธบิตัร การกาํหนด 
ใหมีการเปดเผยรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่น
โดยมผีลตอการขอรบัสทิธบิตัรเปนการกาํหนดเชงิบงัคบั 
(mandatory disclosure) หรือกลาวอีกนัยหนึ่งวา
เปนกา
                     รกําหนดเรื่องการเปดเผยรายละเอียดเกี่ยวกับ
ภูมิปญญาทองถิ่นไวเปนเงื่อนไขในการขอรับสิทธิบัตร 
ซึ่งหากไมมีการเปดเผย ก็จะสงผลตอคําขอรับสิทธิบัตร 
เชน คําขอจะถูกปฏิเสธ หรือกรณีที่มีการใหความ
คุมครองครองสทิธบิตัรแลว กจ็ะทาํใหสทิธบิตัรดงักลาว
เปนโมฆะและไมมผีลใชบงัคบั ซึง่ขอดขีองการกาํหนดให
มกีารเปดเผยในลกัษณะเชงิบงัคบันี ้กจ็ะทาํใหผูยืน่คาํขอ
ตองปฏิบัติตาม
   (๑) ประเทศบราซิล กฎหมายคุมครอง
ทรัพยากรชีวภาพของประเทศบราซิล (Provisional 
Measure No.2.186-16) กําหนดใหการเป
                     ดเผย 
รายละเอยีดเกีย่วกบัทรพัยากรพนัธกุรรมและภมูปิญญา
๓๕ Article 16 (1) The description of the invention according to Article 14 paragraph (๑) letter c) of the Law shall contain 
the following:
    c) presentation of the prior art considered by the applicant to be useful for understanding, performing the documen-
tary search and examining the claimed invention, with the indication of the documents which substantiate it; at least one 
solution considered to be the closest to the claimed in
                     vention shall be presented; where the prior art also contains tradi-
tional knowledge, this and its source, if known, shall explicitly be indicated in the description;
๓๖ Article 49a For invention based on genetic resources or traditional knowledge, the patent application must contain in-
formation concerning the source:
    a) of the genetic resource to which the inventor or the applicant had access, when the invention is based directly on 
that resource
    b) of the traditional knowledg
                     e of indigenous or local communities related to the genetic resources to which the inven-
tor or applicant had access, when the invention is based directly on that knowledge.
    If the sources is not known to either the inventor or the applicant, the applicant must confirm this in writing.
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ทองถิ่นที่เกี่ยวของกับการใชทรัพยากรพันธุกรรมนั้น 
เปนเงื่อนไขในการขอรับสิทธิบัตร โดยขอ ๓๑๓๗ กําหนด
วา ในการอนุมัติสิทธิในทรัพยส
                     ินทางอุตสาหกรรม
สําหรับการประดิษฐหรือกระบวนการการประดิษฐที่ใช
ตัวอยางองคประกอบของทรัพยากรพันธุกรรม ผูยื่น
คํ า ขอรั บความคุ  มครองสิ ทธิ ในทรัพย  สิ นทาง
อุตสาหกรรมนี้ จะตองระบุแหลงที่มาของทรัพยากร
พันธุกรรมและภูมิป ญญาทองถิ่นที่ เกี่ยวกับการใช
ทรัพยากรพันธุกรรมดังกลาว
   (๒) ประเทศเปรู  กฎหมายคุ มครอง
ภูมิปญญาของชุมชนดั้งเดิมที่เกี่ยวของกับทรัพยากร
ชีวภาพของประเทศเปรู (Law No.27811, Law 
introducing a Protection Regime for the Collective 
Knowledge of Indigenous Peop
                     les derived from 
Biological Resources) กาํหนดวา ในกรณทีีม่กีารขอรบั
สิทธิบัตรสําหรับผลิตภัณฑหรือกระบวนการที่ผลิตหรือ
พัฒนามาจากพื้นฐานของภูมิปญญาทองถิ่นของชุมชน 
ผู ยื่นคําขอรับสิทธิบัตรนั้นจะตองสงสําเนาสัญญา
อนุญาตใหใชภูมิปญญาดังกลาวโดยเปนขอกําหนด 
ที่จะตองยื่นกอนที่จะมีการอนุมัติสิทธิในสิทธิบัตร 
นอกจากนัน้ หากไมปฏบิตัติาม กจ็ะมผีลเปนการปฏเิสธ
คําขอรับสิทธิบัตรหรือใหเปนโมฆะ 
 ๔.๓. เงือ่นไขวาดวยการเปดเผยรายละเอยีด
เกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่น จากการศึกษาแนวทาง 
ก
                     ารแกไขเพิ่มเติมความตกลงทริปส และการยกราง
บทบญัญตัวิาดวยการคุมครองภมูปิญญาทองถิน่ จะเหน็
ไดว า แนวทางในการกําหนดใหมีการเปดเผยราย
ละเอียดเกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่นจะกําหนดไวเปน
เงื่อนไขในการขอรับสิทธิบัตรหรือมีลักษณะเปนเชิง
บังคับ (mandatory disclosure) ซึ่งก็จะสอดคลองกับ
กฎหมายของประเทศบราซลิและเปร ูโดยแนวคดิในการ
กําหนดใหเปนเงื่อนไขในการขอรับสิทธิบัตรนี้ไดรับ 
การสนับสนุนจากประเทศกําลังพัฒนา แตก็ไดรับการ
คัดคานจากประเทศที่พัฒนาแลว๓๙ โดยมีนักวิชาการ 
มองวา การกํา
                     หนดใหเปดเผยรายละเอียดดังกลาว 
ไมควรจะกําหนดเงื่อนไขวา หากไมเปดเผยจะมีผลตอ
การอนุมัติสิทธิบัตร เนื่องจากจะขัดแยงกับความตกลง
ทริปส ๔๐ นอกจากนั้น ในกรณีพิพาท “Canadian Bolar 
case” องคการการคาโลกไดวินิจฉัยวา ประเทศสมาชิก
สามารถกําหนดเงื่อนไขการคุ มครองในทรัพยสิน 
ทางปญญาใหแตกตางจากความตกลงทริปสได เฉพาะ
กรณีที่ความแตกตางดังกลาวมีขอจํากัด ชัดเจน และ 
ไมสรางความเสียหายแกผูทรงสิทธิ๔๑ 
๓๗ Article ๓๑ The grant of industrial property rights by the competent bodies for 
                     a process or product obtained using 
samples of components of the genetic heritage is contingent on the observance of this Provisional Measure, the applicant 
being obliged to specify the origin of the genetic material and the associated traditional knowledge, as the case may be.
๓๘ Complementary Provision. Second – Where a patent is applied for in respect of goods or processes or developed on 
the basis of collective knowledge, the applicant shall be obliged to submit a copy of the license 
                     contract as a prior 
requirement for the grant of the rights concerned. Failure to comply with this obligation shall be a cause of refusal or in-
validation, as the case may be, of the patent concerned.
๓๙ Report adopted by Standing Committee on the Law of Patents, Third Session, Geneva, September 6 to 14, 1999 
SCP/3/11
๔๐ Carvalho N.P. Requiring disclosure of the origin of genetic resources and prior informed consent in patent applications 
without infringing the TRIPS Agreement: the pro
                     blem and the solution, Washington University Journal of Law and Policy, 
Vol.2, 2000, page 371.
๔๑ โปรดดูเชิงอรรถที่ ๒๓ ขางตน, page 58
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   ในทางกลับกัน หากไมกําหนดไวเป น
เงื่อนไขในการขอรับสิทธิบัตรอยางเชน กฎหมายของ
ประเทศโรมาเนียและสวิตเซอรแลนด ก็เปนการยาก 
ทีจ่ะทาํใหผูยืน่คาํขอปฏบิตัติาม นอกจากนัน้ ในประเดน็
วา การกําหนดไวเปนเงื่อนไขในการขอรับสิทธิบัตร 
ไมสอดคลองกบัความตกลงทรปิสนัน้ ในเรือ่งนีก้ไ็ดมกีา
                     ร
เสนอใหแกไขเพิ่มเติมความตกลงทริปสแลว ประกอบ
กับตามแนวทางการยกรางบทบัญญัติว าด วยการ
คุมครองภูมิปญญาทองถิ่นขององคการทรัพยสินทาง
ปญญาโลก ก็ไดเลือกที่จะกําหนดในลักษณะเชิงบังคับ
เพื่อกําหนดเปนเงื่อนไขในการขอรับสิทธิบัตร มิฉะนั้น 
หากไมกําหนดไวเปนเงื่อนไข ก็จะไมมีผลใดๆ ทั้งสิ้น 
หากผูยื่นคําขอไมปฏิบัติตาม ดังนั้น ผูเขียนจึงเห็นดวย
กับแนวทางการเสนอแกไขเพิ่มเติมความตกลงทริปส 
และการยกรางบทบญัญตัวิาดวยการคุมครองภมูปิญญา 
ทองถิ่นวา การเปดเผยรายละเอียดเกี่ยวกับภ
                     ูมิปญญา
ทองถิ่นควรจะเปนเงื่อนไขประการหนึ่งในการขอรับ 
สิทธิบัตร อันเปนวิธีการที่เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ 
ในการปองกนัการนาํภมูปิญญาทองถิน่ไปใชโดยทีช่มุชน
ไมรับทราบ และอาจไมมีการขออนุญาตเพื่อเขาถึงและ
แบงปนผลประโยชน
๕. กฎหมายไทย
 พระราชบัญญัติสิทธิบัตร พ.ศ. ๒๕๒๒ ซึ่งแกไข
เพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสิทธิบัตร (ฉบับที่ ๓) 
พ.ศ. ๒๕๔๒ มาตรา ๑๗ (๓)๔๒ ไดกําหนดใหการขอรับ
สิทธิบัตรตองมีรายละเอียดการประดิษฐที่มีขอความ
สมบรูณ รดักมุ และชดัแจง อนัจะทาํใหผูมคีวามชาํนาญ
ในระดับ
                     สามัญในศิลปะหรือวิทยาการที่ เกี่ยวข อง
สามารถทําและปฏิบัติการตามการประดิษฐนั้นได และ
ตองระบุวิธีการในการประดิษฐที่ดีที่สุดที่ผู ประดิษฐ 
พึงจะทราบ นอกจากนั้น ในกฎกระทรวง ฉบับที่ ๒๑ 
(พ.ศ. ๒๕๔๒) ขอ ๓ กาํหนดใหรายละเอยีดการประดษิฐ
ตองระบชุือ่ทีแ่สดงถงึการประดษิฐตามทีป่รากฏในคาํขอ
รับสิทธิบัตร และตอง
 (๑) อธิบายลักษณะและความมุงหมายของการ
ประดิษฐ
 (๒) ระบุสาขาวิทยาการที่ เกี่ยวข องกับการ
ประดิษฐ
 (๓) ชี้แจงภูมิหลังของศิลปะหรือวิทยาการที่
เกีย่วของ อนัจะทาํใหเขาใจการประ
                     ดษิฐนัน้ดขีึน้และเปน
ประโยชนในการตรวจสอบ ทั้งนี้ ใหระบุเอกสารที่
เกี่ยวของดวย (ถามี)
 (๔) เปดเผยการประดษิฐโดยสมบรูณ รดักมุ และ
ชัดแจง อันจะทําใหผู มีความชํานาญในระดับสามัญ 
ในศิลปะหรือวิทยาการที่เกี่ยวของกับการประดิษฐ 
สามารถทําและปฏิบัติตามการประดิษฐนั้นได
 (๕) อธิบายรูปเขียนแตละรูปโดยยอ
 (๖) ระบุวิธีการในการประดิษฐที่ดีที่สุดที่ผู 
ประดิษฐทราบ ทั้งนี้ ใหยกตัวอยางและอางถึงภูมิหลัง
ของศิลปะหรือวิทยาการที่เกี่ยวของหรือเขียนดวย 
ถาจําเปน
๔๒ มาตรา ๑๗ การขอรั
                     บสิทธิบัตรใหเปนไปตามหลักเกณฑและวิธีการที่กําหนดโดยกฎกระทรวง
คําขอรับสิทธิบัตรใหมีรายการดังตอไปนี้
 (๑) ชื่อที่แสดงถึงการประดิษฐ
 (๒) ลักษณะและความมุงหมายของการประดิษฐ
 (๓) รายละเอยีดการประดษิฐทีม่ขีอความสมบรูณ รดักมุ และชดัแจง อนัจะทาํใหผูมคีวามชาํนาญในระดบัสามญัในศลิปะหรอืวทิยาการ
ที่เกี่ยวของสามารถทําและปฏิบัติการตามการประดิษฐนั้นได และตองระบุวิธีการในการประดิษฐที่ดีที่สุดที่ผูประดิษฐจะพึงทราบได
 (๔) ขอถือสิทธิโดยชัดแจง
 (๕) รายการอื่นตามที่กําหนดโดยกฎกระทรวง
  
                       ในกรณีที่ประเทศไทยเขาเปนภาคีแหงความตกลงหรือความรวมมือระหวางประเทศเกี่ยวกับสิทธิบัตรหากคําขอรับสิทธิบัตรเปนไปตาม
ที่กําหนดในความตกลงหรือความรวมมือระหวางประเทศดังกลาว ใหถือวาคําขอดังกลาวเปนคําขอรับสิทธิบัตรตามพระราชบัญญัตินี้
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 (๗) แสดงใหเห็นวาการประดิษฐนั้นสามารถนํา
ไปใชประโยชนในการผลิตทางอุตสาหกรรม หัตถกรรม 
เกษตรกรรม หรอืพาณชิยกรรมได หากไมสามารถเขาใจ
ไดจากลักษณะของการประดิษฐ
 เมือ่พจิารณาบทบญัญตัใ
                     ินมาตรา ๑๗ (๓) จะเหน็
ไดว า ไดกําหนดใหมีการเปดเผยรายละเอียดการ
ประดิษฐไว แตไมมีการกําหนดใหเปดเผยเกี่ยวกับ
ภูมิปญญาทองถิ่นดังที่ปรากฏในกฎหมายของตาง
ประเทศ นอกจากนั้น ในกฎกระทรวง ฉบับที่ ๒๑ (พ.ศ. 
๒๕๔๒) แมจะกําหนดใหมีการชี้แจงภูมิหลังของศิลปะ
หรือวิทยาการที่เกี่ยวของกับการประดิษฐก็ตาม แตก็ยัง
ไมมคีวามชดัเจนวาจะมคีวามครอบคลมุถงึกรณขีองการ
เปดเผยรายละเอียดเกี่ยวกับการนําภูมิปญญาทองถิ่น 
มาใชกับการประดิษฐดวยหรือไม แตถึงกระนั้น กรณี 
ที่มีการตีความวาการชี้แจงภูม
                     ิหลังของศิลปะหรือ
วทิยาการทีเ่กีย่วของนีม้คีวามครอบคลมุถงึกรณขีองการ
เปดเผยรายละเอยีดเกีย่วกบัการนาํภมูปิญญาทองถิน่มา
ใชกับการประดิษฐดวย ก็ไมมีผลเปนการบังคับใหผูยื่น
คําขอตองเปดเผยรายละเอียดดังกลาว เนื่องจาก 
ขอกําหนดเรื่องนี้เปนกรณีที่ผู ยื่นคําขอมีรายละเอียด 
ดังกลาวเทานั้น โดยใชถอยคําวา “(ถามี)”
๖. บทสรุป
 การกําหนดใหการเปดเผยรายละเอียดเกี่ยวกับ
ภูมิปญญาทองถิ่นเปนเงื่อนไขในการขอรับสิทธิบัตร 
โดยจะมผีลตอการขอรบัสทิธบิตัร หากไมปฏบิตัติามนัน้ 
เปนแนวทางท
                     ี่มีประสิทธิภาพในการปองกันการขโมย
ภูมิปญญาทองถิ่นไปใชในการประดิษฐ อยางไรก็ตาม 
เมือ่ความตกลงระหวางประเทศยงัไมไดกาํหนดเรือ่งนีไ้ว
อยางชัดเจน ก็อาจจะทําใหการเปดเผยรายละเอียด 
ดังกลาวขาดความแนนอน ดังนั้น หากจะมีการกําหนด
เรื่องการเปดเผยรายละเอียดเกี่ยวกับภูมิปญญาทองถิ่น
นี ้กจ็ะตองมคีวามชดัเจนในความตกลงระหวางประเทศ 
อันเปนบรรทัดฐานสําหรับกฎหมายภายในของแตละ
ประเทศตอไป๔๓ แตถึงกระนั้น การแกไขเพิ่มเติมความ
ตกลงระหวางประเทศ โดยเฉพาะความตกลงทรปิสอาจ
เปนเรื่องที่ตองใ
                     ชเวลาในการเจรจา เนื่องจากจะตองใช
เสียง ๒ ใน ๓ ของจํานวนประเทศสมาชิกขององคการ
การคาโลก และมคีวามกดดนัทางการเมอืงจากประเทศ
มหาอาํนาจทีไ่มเหน็ดวยกบัการแกไขเพิม่เตมิดงักลาว๔๔ 
และก็มีการคัดคานเชนกัน๔๕ ในทํานองเดียวกับราง
บทบัญญัติวาดวยการคุมครองภูมิปญญาทองถิ่นที่ตอง
ใชเวลาในการเจรจาดวย ทั้งนี้ การแสดงจุดยืนของ
ประเทศกําลังพัฒนาในเวทีระหวางประเทศก็เปนเรื่อง 
ที่มีความสําคัญอยางมากเพื่อเปนการรักษาภูมิปญญา
ทองถิ่นของประเทศ โดยในเรื่องของการเปดเผย 
รายละเอียดเกี่ยวกั
                     บภูมิปญญาทองถิ่นนี้ ควรกําหนดไว
เปนเงื่อนไขในการขอรับสิทธิบัตรและมีผลตอการขอรับ
สิทธิบัตรหากไมมีการปฏิบัติตาม ..  
๔๓ โปรดดูเชิงอรรถที่ ๑๓ ขางตน, page 4
๔๔ โปรดดูเชิงอรรถที่ ๑๓ ขางตน, page 153
๔๕ Martin A. Girsberger, Transparency Measures Under Patent Law Regarding Genetic Resources and Traditional Knowl-
edge: Disclosure of Sources and Evidence of Prior Informed Consent and Benefit-Sharing, Journal of World Intellectual 
Property, 2004, page 476-477
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 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาไดจัดทําคํารับรองการปฏิบัติราชการ ประจําปงบประมาณ พ.ศ. ๒๕๕๖ เพื่อใชเปนกรอบ 
และแนวทางในการปฏิบัติราชการ โดยมีตัวชี้วัดแยกตามมิติดังตอไปนี้
มิติที่ ๑ มิติภายนอก
 ตัวชี้วัดที่ ๑  นโยบายสําคัญเรงดวนของรัฐบาลและภารกิจหลัก
     ๑.๑ รอยละเฉลี่ยถวงนํ้าหนักในการบรรลุตอนโยบายสําคัญเรงดวนของรัฐบาล และภารกิจหลักของกรมหรือ 
เทียบเทาและตัวชี้วัดของกระทรวงที่มีเปาหมายรวมกัน (Joint KPI) (ถามี)
      
                     ๑.๑.๑ คาเฉลี่ยถวงนํ้าหนักของระดับคะแนนในการตรวจพิจารณากฎหมายโดยคณะกรรมการกฤษฎีกา
ตรวจพิจารณาแลวเสร็จตามที่นายกรัฐมนตรีหรือคณะรัฐมนตรีมอบหมาย
        ๑.๑.๑.๑ กฎหมายแบบ/๑.๑.๑.๒ กฎหมายเทคนิค  
        - พระราชบัญญัติ        - พระราชกฤษฎีกา       - กฎกระทรวง/ตํ่ากวา
      ๑.๑.๒ คาเฉลี่ยถวงนํ้าหนักของระดับคะแนนในการตรวจพิจารณากฎหมายโดยสํานักงานคณะกรรมการ
กฤษฎีกาตรวจพิจารณาแลวเสร็จตามที่นายกรัฐมนตรีหรือคณะรัฐมนตรีมอบหมาย
        ๑.๑.๒.๑ กฎหมายแบบ/๑.๑.๒.๒ กฎหมายเทคนิค  
        - พระราชบั
                     ญญัติ        - พระราชกฤษฎีกา       - กฎกระทรวง/ตํ่ากวา
      ๑.๑.๓ ระดับความสําเร็จของคะแนนเฉลี่ยของการใหความเห็นทางกฎหมาย โดยคณะกรรมการกฤษฎีกา
      ๑.๑.๔ ระดับความสําเร็จของการจัดทําเจตนารมณกฎหมาย
      ๑.๑.๕ รอยละของผลงานวิจัยหรือองคความรูที่จัดทําแลวเสร็จและนําไปใชประโยชนอยางเปนรูปธรรม
        - งานวิจัย         - องคความรู
      ๑.๑.๖ รอยละของนักกฎหมายภาครัฐในระบบพัฒนานักกฎหมายภาครัฐ ที่ผานการประเมินตามเกณฑ 
ที่สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกากําหนด
     ๑.๒ ระดับความสําเร็
                     จของการเตรียมความพรอมในการเขาสูประชาคมอาเซียน (ASEAN Readiness)  
      ๑.๒.๑ ระดับความสําเร็จของการจัดทําระบบฐานขอมูล ศูนยศึกษาเปรียบเทียบกฎหมายอาเซียน
 ตัวชี้วัดที่ ๒  รอยละของระดับความเชื่อมั่นของคณะรัฐมนตรีเกี่ยวกับคุณภาพใหบริการของสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
มิติที่ ๒ มิติภายใน
 ตัวชี้วัดที่ ๓  ระดับความสําเร็จของการจัดทําตนทุนตอหนวยผลผลิต
 ตัวชี้วัดที่ ๔  รอยละความสําเร็จของการเบิกจายเงินงบประมาณ
          ๔.๑ รอยละความสําเร็จของการเบิกจายเงินงบประมาณรายจายลงทุน
      
                         ๔.๒  รอยละความสําเร็จของการเบิกจายเงินงบประมาณรายจายภาพรวม ๖ เดือนแรก
          ๔.๓  รอยละความสําเร็จของการเบิกจายเงินงบประมาณรายจายภาพรวม ๑๒ เดือน
          ๔.๔  รอยละความสําเร็จของการเบิกจายเงินงบประมาณตามแผน  
 ตัวชี้วัดที่ ๕  ระดับความสําเร็จของปริมาณผลผลิตที่ทําไดจริงเปรียบเทียบกับเปาหมายผลผลิตตามเอกสารงบประมาณรายจาย
 ตัวชี้วัดที่ ๖  ระดับความสําเร็จของการดําเนินการตามมาตรการประหยัดพลังงานของสวนราชการ
 ตัวชี้วัดที่ ๗  ระดับความสําเร็จของการปรับปรุงกระบวนการ 
 ตัวชี้วัด
                     ที่ ๘  ระดับความสําเร็จของการพัฒนาสมรรถนะของบุคลากร
 ตัวชี้วัดที่ ๙  ระดับความสําเร็จของการพัฒนาปรับปรุงสารสนเทศ
 ตัวชี้วัดที่ ๑๐ ระดับความสําเร็จของการพัฒนาปรับปรุงวัฒนธรรมองคการ
 ตัวชี้วัดที่ ๑๑ ระดับความสําเร็จของการดําเนินการโครงการสรางความโปรงใสในการปฏิบัติราชการ 
 การที่สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาจะประสบผลสําเร็จในการปฏิบัติราชการใหบรรลุเปาหมายตามตัวชี้วัดดังกลาวได ตองได
รับความรวมมือจากขาราชการ และเจาหนาที่ทุกคนในการปฏิบัติหนาที่ตามภารกิจอยางเต็มกําลังความสามารถ อันจะนํ
                     ามาซึ่งประโยชน
สูงสุดของประเทศชาติและประชาชน ..  
คํารับรองการปฏิบัติราชการของสํานกังานคณะกรรมการกฤษฎีกา
ประจําปงบประมาณ พ.ศ. ๒๕๕๖
 ํ ็ ิ  ิ  ุ
 ํ ็ ิ  ิ  ื
 ํ ็ ิ  ิ  ื
 ํ ็ ิ  ิ
ั ํ ็ ิ ิ ี่ ํ  ิ ี ี ั  ิ 
ั ํ ็ ํ ิ ั ั 
ั ํ ็ ั ั ุ ั 
ั ํ ็ ํ ิ   ิ ั ิ
ี่ ํ ั ี ํ ็ ิ ั ิ  ุ  ั ี้ ั ั    
ั  ื    ี่ ุ ิ ั ิ  ี่ ิ  ็ ํ ั ั ํ ึ่ 
28 ก ฤ ษ ฎี ก า ส า ร
ปที่ ๘ ฉบับที่ ๔ เดือนเมษายน - พฤษภาคม ๒๕๕๖
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